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=% X Qyo primumin

*% tuam domumveni,
PR Reuerendifsimepa-
o 2 ter,nihil habuiprins
A% quimutaliquo mu-
. ' nere litterario , ani-
- mum erga te meum often derem.mul-

ta obftiterit quo minus id ftatim pra-

ftare potuerim. inprimis cura dome-
fticz,que me hucillucvarie diftrahunt.

Sed & bellum funeftum patri¢ mee, ut

bona & prediaomnia,ita mihi ademit

-

,



omnem {cribendi alacritatem.  Acce-
{sitad hecmala pcxegrmatm quee ani-
num meum alibris ficabalienavit, ut
jajponsismyedinpacwrin.
%itul cltame fenus}qgam pu-
h‘v

ta‘a 1 u ocmuy nusad tevemrc:t,mu—
'ﬂwmta’%@?ﬁ ‘l?gc&c:.ur per-

' ‘M« « LN :\B }1 :s
exiguuim: {iaba 1m0 meo,ﬁm orum.
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Commentaritis off in librum Ruth,
quem de multis aliis libris veteris In-
ftrumentiin queisnmlhtf*r commen-
tati {fumus, ideo potlfsmum delegi-
mus, quod a paucifsimis in eo exph~
cando defudatum fit: praterea propo-
fitum mihi nunc fuit duntaxat {peci-
men,& quafiémaginem exhibere ope-
risuniverfi, quod maiores vigilias po-
ftulat: 10 quo cum ahquoufque pro—‘
grefl afit induftria noftra,haud difficul-
terillud ad finem pcrdmemus {i no-
ftris Iaborxbus , & divina benignitas,&
: tua

5
tua benevolentia,quafi propitium nu-

men, adfuerint. Sicenimfiet, ne qua -
prorfusin difficultate,ne quoin{copu-
lo unguam hcereamus. Asde diving
quidem bemgmtatc quee | honeftis co-
natibus non favéie non potc{)c 3§t1me'
fpcramu§ de'tha vérd benevolentia:
dubita¥é nosnon patltur anteadte vite
tu ratid;quamficinfticuifti,aromnia
te literarum & honeftarfi artium cau-
fla velle, haud obfcure fignificaveris:
cuiusrei teftes funt & erunt in fempi-
ternumnoftre mufg,tam benigne tam
humanitera te excepte, qug hoc nomi-
neimmortales tibi gratiasagunt. quin
plurimum {ibi gaudent, plunmum
gratulantur te patrono;quoaufpiceni-
hil eft quod non fperent fe poflecthi-
cere: & efficient profecto non vulgaria,
{i modo otium ipfis reftituatur , quod
vel hominum improbitas, vel , utalio
A ,
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6
culpa deriuetur, fatalis bellorum cala-
mitas ertpuit; quod utfiat,imisa Deo

precibus oramus. A tevero petimus,

prefulampplifsime, ut i hacegregia,
ac nunquam fatis Jaudata erga litteras
volunrate, petfeucrans, munus no-
firum hilari, quemadmodum fpera-
ramus , fronte recipias: neveillud -
ftimesautabipfa re;auta viribus meis:
fed potiusab animo devotifiimo .am-
plitudini tue: cui nos noftradue om-
nia dicamus confecramus. '
Lambethi, anno poft natum Chri-
flum M. D. LXXXIV. T

2 53 A T 15 conflar, ad rerum cognitioncm
AL, necefSariam efSe cognizionem verborum.
D R DNeque obfcurum , imma verdipfe ufus,
hraleoprimus magifler , nos quotidie. docet ,

fruftra guert de fenfu alicuius loci, nift prins conue-
niac de veritate interpretationis. In quo demon-

ftrando, i longiore oratione utar , Yidebor foreaffe
quibufdam in ve minim¢ dubialaborare. “Tantvm
dicam,qui contra [entifiz,ignorare eos,quibus in lin-
guis duina myfteria nobistradita fint. Quidfi, uti
eft,magnam parsem Ebraicé primim ea prodia fa-

seantur,hoc quogue concedant necefCe ofl ei jquinijs

mmyflerijs cum frufluverfari velit toram eins linghe

vim ac naruratenendam effe. Cuins ignoratione clns

peccari [&penumerd, multad, in occuiro latére vide-
rem, mibt, [acras ltteras enarrave cupienti, vifum

¢f€ in Ebraorum porifiimim ditione operam [edu~

lam ponere.  Irague phrafes & locusiones, quas ei

genti peculiares effe [cirem, cum cura explicur, An-

tiquam [iripturan, quod ea negleltim V:lgo habe-

rerur, diligenter ubique incnlcani. Devariainzer-
. , Ay .
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pmzxtzam, que mibi vera "pzderemr, anit cerre Wm
pmxzm quantum inme fuit, indicaui. In biftoria
vero m}us% Ebreorum, qua Vix éXtremis dzgzm
alija artingun, tam multus fui, ut vercar ne fint,qus
me in hoc genere nimium fuifSe dicant.  Quod re-
11qztum ¢ft 5 cim editio € omplmenf § inter ommes
Gracas, gue exﬂam longé aptmm cenfearur , ta-
men collaczone fafla, comperz Germanicum €xen=

plar, quo-domi utor, ad veriatem Ebraicam inter~

dym propius arcedere Hec guogue ¢ aliain dlam
editionem cum fide notavi.
& [i ex: laboribus meis fru&um aliquem percipis,
ara Denm ur mily finiliain omnes veveris Inftru-
smenti libros medzrmztz, /}vzrztus [fui gratia bemgnus
4df it ad eamd, vem ovinm ¢ valerudinen largmmr.
I/ d&)n . : . .

Qua fiprobas, Letor,

RVTH.
Ex Ebraqtralntio Latina

Vrz'rvs.

" Nova.

CAPuT‘L

‘N diebus voius t

Iudicis ,'quando

Tudices preerit,

faltaelt famcs in
terra, Abijtd; homo
de Beth-lehem ludz,
vesperegrinaretur in
regione Moabitide,
cum vxore fua, & du-
obus liberis,

Ipfe vocabatur Eli-
melech, & vxoreius
Noemi ¢ ! & duo filij,
alter Mahalon, & al-
ter Chelion Ephra’
thzi de Beth. lehem
Juda, Ingreique
regionem  Meoabiti-

urTindiebuscim

judicarent Indices,

ut effct fames in
terra: & abijt vir ¢ Beth-
lehem Iuda ad peregri-
nandum in.agris Moab,
ipfe,& uxoripfius, &duo
filij ipfins. -+~ :
: Etnomenviriillius E-'
limelech,&nomen uxo-
risipfius Noomi, &no=
men doorum filioriip-
fius Mahalon, & Cheli~
on, Ephrathaic¢Beth-le~

A s "



10 HISTORTIA
hem Iuda.Etveneruntin dem , morabantur
agros Moab, & fueriit ibi. ibt.
Etmortuuseft Elime- 3 Et mortuus et
lech vir Noomi, & reli- Ei-melech maritas
&afuit ipfa, & duo filij jpfx cam s, 1
ipfius. : :
Fraffumpferunt fibi+ Qui acceperunt
uxores Moabitidas, no~ V1905 .i‘;"t;’;sgéggi:
men uniusOrpha,& no- o Orphaalteraque
men alterius Ruth, & Ruch. Manferuntque
habitariit ibi circiter de- ibi decem annis.
cem annos.
 Et mortui funt etiam s Er ambo mortui
ambo illi, Mahalon & [int;Mabaon vide-
Chelion , & relita fit manfiguemulier oz-
mulier illaa duobus na- bata duobus liberis,
tis fuis, & avirofiio, ~ 2cmamo.
Etfurrexitipfa & nu- ¢  Et{furrexit vtin pa
rus ipfius, & rever(a eft :ft;imﬁléeéggfzu:“g;
ex agrisMoab:quoniam rcgigne Moabitide::
andiverat in agro Moab, audierac enim quod
quod vifitaffer dominus ;fgﬁ;‘gﬂ;ﬂ;ugf:gggj
populum fuum , dando gz eis efcas,
eis panem. R
Etcgreffaeft & Jocou. 7 Bgrefa eft itaque
bi fuerat, & amba nurgs S8 1060 peregrinati=

RUTH. . IT

onis fuz cum vtra-
que nuru: & iam in
via reuertendi pofita
in terram Iuda,

Dixit ad eas; Itein
domum matris_ve-
firz, faciat vobifcum
Dominus mifericor-
diam , ficut feciftis
cum mortuis & me-
cum.

Det vobis inueni-
re requiem in domi-
bus virorum, quos
{ortitura eftis, Etof~
culata eft eas. Quz e-
leuara voce flerc coe-
perunt, ‘

i Ecdicere; Tecum
pergemus ad popu-
lum caum.

Quibusilla refpon-
dit; Reuertimini filie
mi, cur venitis me-
cum ? num vlerd ha-
bebo filios in vtero
meo vt Viros ex me
fperare poffitis?

ipfius cumilla, & ingre-
fle funtiter redeundoin
terram Iuda.

s Et dixit Noomi dua-
bus nuribus {uis: Ite,re-
dite utraque in domhum
matris {nz;Faciat Domi-
nus vobifcum miferidor
diam quemadmodi fe-
ciftiscum mortuis et me-
cum, :

s Det Dominus vobis
utinveniatis requiem us
traque in domo viri fui,
& ofculataeft eas, & ful-
tulerunt vocem fuam,&
fleuerant. - '

o Erdixeruncei:quinte-
cum revertemur ad po-
pulum tuum .

n  Etrdigit Noomi:rever-
timini filix mex,curire~
tis mecum?anadhuc mi-
hi filij in utero meo, ut
{fint vobis viri 2

Reuestimini filix 12 Revertimini filig meg,

ite,



I . HISTO'RIA

ite, quonii fenjor fum,
quam ut fim viro.Quod
fidixero : Eft mihifpes,
ctiam fuerim hac nocte
viro,atque etiam pepe-
rerofilios; B

i, & abiteriam enim
feneCtute confeéta
fum, nec apta vincu-
lo coniugali. etiam fi
poffem hac noéteco-
cipere, & parere fili-
s,

An propter cos exfpe- 13 - Si eas exfpectare

&abitis, donec adoleue-
rint? an eis preftolabi-
mini, ut non fitis viro?
nequaquam filie mez,
quoniamamarémihieft
nimis quam vobis: quia
egrefla eft in me manus
Domini. i

Et fuftulerunt vocem
fuam, & fleveruntdenuo
&ofculata eft Orpha fo-
crum fuam, & Ruth ad-
hefir ei.

velitis donec crefcat,
8 anunos pubertatis
impleant, ante eritis
vetule quim nuba«
tis. Nolite quzfo fi-
lize misquia veftraan-
guftia magis me pre-
mit, & egrefla eft ma-
nus Domini contra
me R oconte

.

14 Elenata igitur vo-

ce, rurfum Here coe~
perant. Orpha ofcu-
lata eft focrum,acre-
nerfa eft; Ruth adhe-
fitfocrui fua,

Etdixit,eccereverfaeft s cui dixit Noemis

fratriatua ad populi fu-

um, & ad deos fuos : re-

vertere poft fratrid tuam.

Enreuer(s eftcogna-
ra toa ad populum
fuum, & ad Deos{u-
0s,vade cumea.

Erdixit Ruth: Ne ad- 16 quz refpondiiNe

verferis mihiut derelin- aduerferismubiveres

lin«

RV T He 13
linquam te & abeam: quam te recedendo 3 te.
qUOCURGUE €nIm per ‘

sexeris , pergam § &
vbi morata tueris,&
ego pariter morabor.
Populus tuus popu-
Jus meus, 8 Deus tu=
us Deus meus. .

nam quocunque iueris, -
ibo, & ubiciique perno-

Gaueris, pernotabo:po-

pulus tuus, populus me-

us; & Deus tuus, Deus

meus.

Que te terra mo~ ,,  Vbicunque morieris,

rientem fulceperit,in
eamoriar; ibique lo-
cum accipiam {epul-
-tare, Hac mibi faci-

~-atDeus, & hgcaddat
fi non fola.mors me -

& te feparanerit.

moriar,& ibi{epeliar, fic
faciat Dominus mihi, &
ficaddat,quia mors fepas
rabit inter me & inter
te.

Vidésergo Noemi, 13 Videns ergo quéd ob-

qudd obftinato ani-
mo Ruth decreuiffet
fecii pergere,aduerfa
tinoluit, necad fuos
vitrareditipfuadere.

Profettzque funt
fimul, & veneruntin

Beth-lehem, Quibus

vrbem ingreflis, ve-
log apud cunétos fa-
ma percrebuit; dice-
bantq; mulieres;Hac
eftillaNoemi.

formafletipfapergerefe
cum , deftitit loqui ad
eam.

w Et profe@z funtam-

bz ufque dum perveni-
flent Bethlehemum , &
cim perveniffient Beth-
lehemum commota fuig
civitas univerfa propter
eas, & dixerunt: An hzc
Noomi?¢ - 1

QuibusaitiNeyo-20  Quadixiteis,Ne voca-
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temeNoomi:vocate me
Mara, quia amaritudine
affecit me Omnipotens
valde.

Fgo plena abieram, &

yacué reduxit meDomi-
nus: cur (igitur) vocetis
meNoomin?cim Domi
minus teftificatus fit in
me,et Omnipotens ma-
lisaffecerit me.

cetis meNoemi,id ¢ft
puchram, fed vocate
meMara,id eft amara,
niaamarrcudineval-
e repleuit me Om-
nipotens,

Egreffa fum plena,
& vacuam reduxit
meDominus.Curer-
go vocatis me Noe-

mi, quam Dominus

humiliauit, & afflixic
Omnipotens?

Etreverfa eft Noomi,:= Venit ergo Noemi’

etRuthMoabitiscumea,
qug redierat ex agrisMo-
ab: etipfe veneriit Beth-
lehemum in principio
meflis hordeorum.

cum Ruth Moabirtide
nuru fua,de terra pe-
regrinationis fuz :ac
renetfa eft in Beth«
lehem, quando pri-

mim hordea metes

bantur,

CAP. IIX.

ET ipfi Noomi erat =

cognatus viri ipfius,
vir opum potens,¢ fami-
Jia Elimelechi, cui no-
men Booz.

Dixitque Ruth Moa- 2

bitis ad Noomin, Ibo
nunc in agrum et colli-

Ratautemviro E«

limelech confan-
guineus,homo potés
& magnarum opum,
nomineBoos,

Dixitg; Ruth Moa-
bitisad focrum fuam
Siivbes,vadam in a-
grum , & colligam

fPls

RVTH 15

fpicasque fugerit ma
nus metentium, vbi-
cungsclementisin me
patrisfamiliasrepere-
rogratiam.cuiillare-

{podit: vade filiami. 4

Abijtitaq; et colli-
gebat fpicas poft ter-
gametétinm,Accidit
autem, vt agerille ha
beret domini nomi-
neBooz,q erat de co-
gnatione Elimelech,

Etecce,iplevenie-
batde Beth-lehem,
dixitque mefforibus;
Dominus vobifcum,
Qui refponderuntei;
benedicat tibiDomi~
nus, ‘

Dixitd; Booz iune-
ni,qui mefforibusprg
erat; Cuius eft haxc

. puella?

Cui refpondit;hzc
eft Moahitis que ve-
nit cum Noemi, de

regione  Moabiti-
de,
Etrogauit vt fpicas

gam {picas poft eum,cu-

ins in oculis invenero

gratiam. Et dixitei, Ito,

mi filia, :
Erabijt,ct venit,et col-

legit inagro poft meffo-

res, et accidit cafuseius
pars agri Booz , qui erat
¢ familia Elimelechi.

4 " Etecce Booz veniens
Bethlehemo, dixit me-
floribus : Dominus vo-
bifcum : qui dixerunt ei,
Benedicat- tibi Domi-~
nus,

s Et dixit Booz puero
fuo:quiconftitutus erat

" fupra meffores : Cuius

cft puellahzc? ‘

s Etrefpondit puerille
qui conftitutus erat {u-
pra meflores, et dixit,
Puella Moabitis hxc eft,
que redijt cam Noomi
ex agris Moab.

7 - Erdixit: Legam nunc
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temeNoomi:vocate me
Mara, quiaamaritudine
affecit me Omnipotens
valde.

Ego plena abieram, & =

yacue reduxit meDomi-
nus: cur (igisr) vocetis
meNoomin?cim Domi
minus teftificatus {it in
me,et Omnipotens ma-
lisaffecerit me.

Etreverfa eft Noomi,**

etRuthMoabitiscumea,
queredierat ex agrisMo--
ab:etipfg venerit Beth-
lehemum in principio
meflis hordeorum:.
C AP.

cognatus viri ipfius,
vir opum potens,e fami-
lia Elimelechi, cui no-
men Booz.

cetis meNoemi,id eft
puchram, fed vocate
meMara,id eltamari,
uiaamarttudineval -
e replenit me Om«
nipotens,

Egrefla fum plena,
& vacuam reduxit
me Dominus.Curer=-
go vocatis me Noe-

mi, quam Dominus -

humiliauit, & afflixic
Omnipotens?

"Venit ergo Noemi’
cum Ruth Moabiride
nuru {ua,de terra pe-
regrinationis fuz :ac
reuerfa eft in Beth-
lehem , quando pri-

mim hordea metes

bantur,

11,

ET ipfi Noomi crat *

RatdutemviroE-

limelech confan-
guineus,homo potés
& magnarum opum,
nomineBoos,

Dixitdque Ruth Moa. * Disitd;RuthMoa-

bitis ad Noomin, Ibo
nunc in agrumet colli

bitisad {ocrum fuam
Siivbes,vadam ina-
grum , & colligam

fPiﬂ«

RVTH 15

{picasque fugerit ma
nus metentium, vbi-
cung;clementisinme
patrisfamiliasrepere-
rogratiam.cuiilla re-
{pédit: vade filiami.
Abijtitaq; et colli-
gebat fpicas poft ter-
gametétium,Accidic
autem, vt agerille ha
beret dominii nomi-
neBooz,q erat de co-
gnatione Elimelech,
Etecce,iple venie-
bat de Beth-lehem,
dixitque mefforibus;
Dominus vobilcum,
Qui refponderunteis
benedicat tibiDomi=
nus,
. Dixitd; Booz iuue-
ni,qui mefforibusprg
erat; Cuius eft hac

. puella?

Cui refpondithze
eft Moabhitis que ve-
nit cum Noemi, de

regione  Moabiti-
de, ,
- Etrogauit vt fpicas

gam fpicas poft eum,cu-
ins in oculis invenero
gratiam. Etdixitei, Ito,
mi filia.

3 Erabijt,et venit,et col-
legit in agro poft meffo-
res, et accidit cafus eins
pars agri Booz ; qui erat
¢ familia Elimelechi.

4+ " Etecce Booz veniens
Bethlehemo, dixit me-
floribus: Dominus vo-
bifcum : qui dixerunt ei,
Benedicar tibi Domi-
nus.

s Et dixit Booz pucro
fuo:qui conftitutus erat
{upra meffores: Cuius
cft puella hac?

s - Etrefpondit puerille

qui conftitutus erat {u-
pra meflores, et dixit,
Puella Moabitis hzceft,
qu redijt cam Noomi
ex agris Moab.

7 Erdixit! Legam nunc
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et colligam inter mani-

pulos poft meflores, et

venit, et perflitit ¢xco

maneufque nunc: hac

feffio ipfius in domo

paululam.

1A

colligeret remanena
tes, tequens meflorii
veftigia; & de mane
viguenuncflatin a-
gro,et nead momen-
tum quidem domum
reuerfaeft, |

- Et dixit Boozad Ru-# EtaitBoozadRuth

tham, Audin’ mi filiatne
iverisad legendumina-
gro alio, atque etiam ne
difcefferis hinc, fed hic
hereto ¢l puellis meis:
Oculituiinagrum,in s
quo metent, et fequeris
eos: Ndaneiniunxipu-
erisiftisne tangerent te?
etfifities ,itoad vafa , et
bibito ex eo, quod hau-
ferint pueri.

audi filia,ne vadas in
altertt agrom ad col-
ligendum, nec rece-
das ab hocloco : fed
iungere puellis meis,

Et vbi meffuerint,
fequere, Mandaui e-
pim pueris-meis, V&
nemo moleftus fit ti-
bi: {ed etiam fi fitieris
vade ad farcinulas, et
bibe aquas de quibus
& pueri bibunt,

Et cecidit {uper faciewo Quacadensinfa-

em, et adorauit interra,
etdixitei: Curinvenio
gratiam i oculis tuis,ut
agnofcas me ; cim €go
fim peregrina?

Errefpondit Booz: ¢t =5 Cuiille refpondit:

ciem'fuamSzadorans
fuper terram,dixitad
eum;Vnde mihi hoc,
vtinueniremgratiam
ante oculostuos, &
noffe me dignareris
peregrinam mulieré?

Nun-

RV TH,. 17

Wuntiata funt mihi
omnia qua feceris fo
cruitng poft mortem
viri tui: & quod reli-
queris parentestuos,
& terram in qua na-
taes,&venerisad po
pulum quem antea
nefciebas,

Reddat tibi Domi-,
nus pro opere tuo,&
plenam mercedem re
cipiasd DominoDeo
ifrael, ad quem véni-
fti, & fub cuius con-
fugifti alas,

Que ait,Inuenigra 13

tiam apud oculostu-
os domine mi, qui
confolatus es me, &
locutus es ad cor an-
cille tug,qugnonfum
fimilis voius puella-
rum tnaroms

y

dixit ¢i, Indicando indi-
catum eft mihi quicquid
fecifti cumfocrutua,poft
mortem viri tui, & quod
deferueris patrem tunm
& matremtuam, & terrd
nativitatis tuz , & quod
venerisad populil,quem
non noveras heri nudi-
uftertius. :

= Rependat Dothiinus

opus tuum, & fitimerces
tua perfecta 3 Domino
Deo Iftael, quz venifti
recipere te {ubalas eius.

Erdixit , Invenio gra-
tiam in oculis tuis do-
mine, quoniam confo-
latus es me, & locutuses
ad corancillz tuz : cim
egonon fimficuruna an-

- cillarum tuarum. .

Dixitque ad eam 4 . Et dixit ei Booz: Tem:

" Booz; Quando hora

vefcendi fuerit , veni
buc & comede pa-
nem, & intinge buc-

pore cibi accede huc, &.

comede de pane, et in-

tinge buccellam tuamin
s



20 HISTORTIA
tham nurum fuam, Bo- Meliuseft, filia mi,ve
num eft mi ﬁ!ia ut exeas . ;g;’;"g:{ggﬁ;“;i‘g’c
cum puellis eius, & non  in alieno agro quif-
obverfentur tibi inagro  piam refiftac tibic
alio. : - .

Et adhzfit puellis Bo-2; Tunéa eftitag; pu~
ozi ad legendum donec ¢llis Booz:& tamdiu

i 1 cum eismefpit, do=
abfolutaeflet mefishor .. pordea & tricl.

deorum , et meffis triti- cum in horreis con-
4
corum jet {editapud fo- derentur. :
crum fuam. S
Carp. 111, _
I T dixit ei Noomi {o- s Poﬁqugm&agegm.
e air s fliad renerfa eft ad (o-
Crus eius,mi ﬁha_an" crim {uam , audivit
ne quaram tibirequiem  ab ea,Filia mi, quard
quabene fittibi 2 gbg r ¢q,“éé &iﬁ‘f 91[;{"
o ebo vt bene it tibi,
Er m%nc noﬂneBo_QZ * Boozifle,cuius pu-
cognatio nofira, cuius ellisinagroiun&aes
cum puellis fuifti? ecce réEO}II’IGQUI!S:{IORCY eft
. - . , ] z hac nodte aream
ipfe ventilat aream hor- hardei ventilat.
deorum hacnofte. o o
-Itaq;lanabis, etunges, s Lauare gigu&‘, &
t pO reftes tuas fy. vogeres & induere
et pones veftes wa? fu- cuﬁxornbdsvcﬁzmcn-
prate,ctdefcendesina~ s, & defcendeina-
ream:neinnotefcas viro ream. non te videat

donec abfolverit come. 1omo, donec lum
, po-

RV TH, 21
potumque finierits  dere et bibere.

uandoautemie- | . ; T
ﬁt‘}d dqrmim‘ij“;m’ 4+ Eterit cim cubabit ip.

nota locum in que {e, & cognofces locum
dormiat:veniesq; & in quo cubat, & accedes,

difcooperies pallium .
quo operitur 3 parte & reteges pedes cius , &

pedum, & prosjcies CUbabiS » & ipfe indica-
te & ‘b(*i%“ﬂbgf JP_fs bit tibi quid facias.
autem dicccubiquid . e .
agere debeas. 03 th Chfﬂt a_d cani, Qu“f"
Qug relpddit,quic- quid dixeris mihi, faci<
quid praceperis, fa- am,
clanm, o e
Defcenditueina- © Et d_efc‘endlt inaream,
ream, & feciromnia & fecit fecundum om-
quz fibi imperauerat nia, que preccperat €i
ocrus. foctus eius.
Cum¢; comedifier 7 Et comedit Booz , &

Booz, & bibiflet, & bibit, & bonum fuit cor

faltus effer hilarior, . . . . .
iffctd; ad dormiendg 148, & 1vit cubitum in

juxta aceruum mani- €Xtremitate acervi, &
.pulc:ir‘u?, g;ér:il_} abf~ ( ipﬁz§ venit clanculum,
conditg, Hcooe o 7 ot s
gem pallio, 4 pedi. & retexit pedes eius, &
us eius fe proiecic, cubavit. '
d};c ecce,qogciémgé ¢+ Etfuitmedia noe,&
iaexpanithomo, = 103t Viri .
conturbatus elt: vie f:otrcmult vir ille, & hu;
ditque mulierem ia- illucfe vertit,& ccce mu
cétemadpedesfitos, liercubansad pedes eius.

Et aitilli; Quees? *  Et dixit,  Quistu es?
‘ 3 *
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Quzdixit,ego (umRuth
ancilla tua, expade alam
tuam fuper ancillam tu-
am, quia vindex ¢s.

Illag; refpondit: Ege
fomRuthancilla tuas
expande pallivm:tu-
um fuper famulam
tuam, quia propin-~

Ft dixir, Benedicta tu Lsquus es.

Domino mifilia:melio-
rem fecifti benignira-
tem tuam pofteriorem
priore, non eundo poft
iuvenes tenues five divi-
tes.

Et ille: Benedita,
inquit, es,a Domino
filia,&priorem mife-

_ricordiam pofteriore
fuperaftizquianon es
fecuta inuvenes pau-
peres,fiue diuites,

Et nunc filia mi,netj. =+ _Noliergo metuere,

meto, quicquid dixeris,
faciam tibi: novit enim
univerfa porta populi
mei, te mulierem virtu-
tis effe. S
Et nuncquia verc licet
vindex ego fim ; tamen
etiam eft vindex propin
quior me. e
Pernota hacnotte,e-
ritg; mane,fi vendicabit
te,bencefl;inantemno
Iuerit vendicare te, tum
vendicabo te ego, vivit

fed quicquid dixeris
mihi,faciamtibi.Scie
enim omais populus
qui habitat intra por
tas vrbis mez,mulie-
remte effevirtutis.

12 Nec ab'n'uo‘me;p'rb-‘
pinquum , fed eft ali-
us me propinquior. .

1 Quiefce hac note:

"8 fadtomane,fitevo
luerit proquinquita-
tis jure reunere , be-
neresaéta eft: fin au-
tem ille noluerit,ego
te ablg; vlla dubira-

' tione

tione fufcipiam,vinit
diis,dormivig;mane.

RVTH. 23

Dominus , cuba ufque
mane.

Dormiuit itag; ad % Et cabavitad PEdCS C-

edes eias, viguead
noélis abfceflum,Sur
rexic itag; antequam
homines {e cognofce
rent mutuo, & dixit
Booz, Caue ne quis
noueritqudd hucve-
neris. :
Et rurfum,expide,

inquit, pallium tod,

quo operiris, & tene
virag; manu; gua ex-
tendente & tenente,
méfuseft fex modios
hordei , et pofuit {u-

per €a. Que portisin

iusufque mane, & {ur-

rexit priufquam agnof-

ceret vir focinm fuum,

& dixit, Ne innotefcat

veniffe mulierem in a--
reami.

s Etdixit, cedo peplum
quod fuper te,& teneil-
Ind: & tenuitillud, &
menfus elt fex hordeo-
rum , & pofuit fuper il-
lam, & venitin urbem.

greffaelt civitatem, 16 Etvenitad focrum f{i1-

Etvenit ad focrum
fuam, Que dixit e,
quid egiftifilia? Nar-

* rauitg; ei omnia qua

fibt feciffet homo.

am, quadicebat : qua-
nam tues filiami?&inz
dicayit ciomnia,quefe-
cerat {ibi virille.

Etait,Eccefexmo-17  Er dixit, fex hordeori

dios hordei dedit mi
hi, & ait; Nolo vacu~-
am te renerti ad {o-
crum tuam,

- . : .13
Dixitque Noermi,

Expedta filia, donec

iftas dedit mihi. nam di-
-xitmihi, Ne venito va-
cué ad focrum tyam.

Etdixit, Sede mifilia,
donec cognoftas quo-
B4
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modo cadegres : quoni-
am non quiefcet virille
donec perfecerit rem il-
lam hodie.

C AP,

portam , & fedit ibi,
& ecce vindex ille tranf-
ibat, de quolocutus fue-
ratBooz,cui dixit, Acce-
de, fede hic N.& acceflit
& fedit. :
Et affumpfit decem vi-
ros ¢ fenjoribus urbis, &
dixit:Sedete hic, & fede-
runt,
Et dixit vindici, Par-

tem agri, que eft fratris. P

noftri Elimelechi , ven-
didit Noomi,qu revet-
{a fuit ex agro Moab.
Etego dixi, revelabo
aurem tuam dicendo,
Compara coram affidé-
tibus, & coram fenioti-

videamus quem res
exitum habeat . neq;
enim ceffabit homo
nifi copleuerit quod
locutuseft.

1I111.
T Booz afcenditin 1

ScenditergoBo-

A ozad portam, &
feditibi.Cumq; vidi-
flet propinquum pre
terire , de quo prius
{ermo habitus eft,di-
xitad eum; Declina
paulifper,8 fede hic
vociseinominefuo.
qui dinertit & fedit,

* “TollésanitBooz de-

cemyiros de {eniori-
bus ciuitatis,dixit ad
eos;fedete hic. Qui-
busrefidentibus

3 Locutus eftad pro~

inquum; Partem a~
gri fratris noftri Eli-
melech vender Noe-
mi,que renerfaeftde
regione Moabitide.

4 . Quodaudiretevo

1ui, & tibi dicere co-
ram ciictis fedéribus,
8z maioribus natude
populo meo . Sivis

pof-

RV TH. 2§

poflidereiure propin
quitatisieme, & pofli
de.finantemdiplicet
tibi hocipfumsindica
mihi, vt{cia quid fa-
ceredebeid. nullus e~
nim eft ppinquusex-
cepto te,qui prior es:
& me, quifecundus
fum. Acillerefpon-
dit, Ego agri emam.,
Cui dixit Booz;
Quando emeris agril
de manu mulieris,
Ruth quoqueMoabi.
tidem, quz vxor de-
funifuir, debesac-
ciperesvefufcitesno-
men propinqui tuiin
hareditace {ua,
Quirefpondit;Ce-
doiuri propinquita-
tis. neq; enim pofte—
ritatem famulie mex
deleredebeo,tumeo
vtere priuilegio,quo
me libenter carere
profiteor.
Hicafiteratmosan-
tiquitnsinlfrael inter
ppinquos,vt i quan-
doalteralterifboinri
cedebat;vt effer firma
cocefhio,foluebacho-

bus populi mei:fi vendj-
cabis, vendicasfed finon’
vendicabis, indica mihi,
ut{ciam:quia ndeft pre-
ter te,qui védicet, & ego
poftte.Etdixit,Egovens
dicabo.

s Tum dixit Booz,Quo
die cGparabis agrum il-
lum ¢ manu Noomi, &
A Rutha Moabitide ux-
ore defun&i coparabis,
ad excitandum nomen
demortui in pofieflio-
nem eius.

¢ Etdixit vindex, Non
poflum vendicare mihi,
ne corrumpam pofle(i-
onem meam:vendica ti~
bi tu vindiciasmeas,nam
non poffum vendicare.

, Ethocolimeratin I{-
raelein vidicijs,& in per

‘mutationead firmidam
omnem rem , exuebat
homo calceum fuum,&

Bs
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dabat proximo fuo,atq;
hocerat teftimonium in
Ifrael.

Et dixit vindex Boozo,
Compara tibi, & exuit
calceum fuum.

Etdixit Booz feniori-
bus, & cunéto populo,
teftes vos hodie me com
parafle ompia qua Eli-
melechi, & omnia que
Chelionis & Mahalonis,
¢ manu Noomi.

Etetiam Rutham Mo-

abitidem uxorem Maha-
lonis comparo mihi in
uxorem, ad excirandum
nomen demortui {uper
pofleflionem eius, ut né
exfcindatur nomen de:
funétia fratribus fuis, &
a portaloci fui: teftes e~
ftis vos hodie.
Etdixernnt omnis po-
pulus,qui in porta, & fe-
nioxes, teftes;Der Domi

mo calceamentffuf,
etdabat proximofuc.

heceratteftimonium-

ceffionisin Hrael,

s Dixitergo propin-
quo fuoBooz, Tolle
calceamérum tuums:

quod flatimfoluitde -

g pede fuo,
Atillemaioribusna
tu & voiuerfo popu~
lo; Teltés vos,inquit,
eftishodie,qudd pof
{ederim oia qua fues
runt Eli-melech &
Chelion & Mahalon
tradente Noemis

Ft Ruth Moabiti-
dem, yxorem Maha-

lon,in conlugiii fum--

plerim , vt {ufcitem
nomen defunéti in
heredizate fuane voe
cabulum eius de fa-
milia fua,acfratribus
de populo deleatur,
Vos, inquam , huius
ret teftes eftis,

i Relpondit omnis

populas qui erat in-

porta,& maiores na~

tu, Nos teltes fumus; -

faciat
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faciat Dominus hanc
mulierem quz ingre-

ditur domum tuam, -

ficut Rachel & Liam,

ux ¢dificaveriit do-
mum Ifrael,ve fir ex-
emplum vireutis mge-

phrata, & habeat ce-.

lebrenomeninBeth-
lehem:

Fiatque domustua
ficut domus Phares,
quem Thamar pepe-
rit fudz, de femine
quod tibi dederit Do

minus ex hac puella..

Tulititaque Booz
Ruth,8 accepit vxo-
rem: ingreffusque eft

ad eam , & deditilli .

Dominus vt cocipe-

ret,& pareret filium.

Dixeruntd;mulie-
res ad Noemt, Bene-

di¢tus Doininus qui.

non eft pafius vt defi-
ceret fucceiTor fami-
liz tuz, & vocaretur
nomeneius In ifrael,

Echabeas quicon-
foletur animam tui,

et enucriac fenedtucé.

nus mulierem,que venit
indomum tuam, ficut
Rachel & Lea,quewdifi-
caverunt ambx domum
Ifrael,& facopes Ephras-
tha,& voca nomé Beth-
lehemi, ‘
= Et firdomus tua ficut
domusPhares,quem pe:
perit Thamar Jude € fe-
mine,quod dabitDomiz
nus tibi ex puellaifta.
s Et accepit Booz Ru-
tham, & fuit ei in uxo-
rem, & ingreflus eft ad
eam, deditque ei Domi-
nus couceptum, & pe-
perit filium. :
4 Erdixerfit mulieresad
Noomi;Benedictus Do-
minus qui non deftitnit
te vindice hodie,et voce-
tar nomen cius in Ifrael.

15 Et erit tibi redacens

animi, & {uftinebit cani-.
tiemtuam,quoniam nu.
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ustua,quz amat te, pe- denurueni tuanatus
e 4 o Pe eft,q rediliget:&mnl
petit eum,que melior tis

. " to tibimelior eft qua
bi eft feprem filijs. . fifeptéhaberesfilios.

Etaccepit Noomi pue-1¢ Sufceptumd; Noe-
rum,& pofuit.cup} infi= }f’{)‘f?:;t";tpgg‘t‘;f C‘l‘;
nu fuo , &fuitelinnu- ;¢ gerulg fungebatur
tricem. . officio,  °

Vocaveruntque ei viz17  vicine autet mu-
cinz nomen dicédo: na- lieres congratulantes

; : ei, & dicentes, Natus
tus eft filins Noomi, & 2e “Noemi: vo-

yocaverunt nomen €lus caperunt nomen eius
Obed. Ipfe eft paterIfai Obed: hiceft pater
. ;3 Ifai, patris Dauid,
pattis Davidis,
Atque hzfunt genera- 13 Ha; fl;unt gen;r;:io-
: s . nes Phares ¢ Phares
tiones Phares:Phares ge genuit Efron,
nuit Hefron, . .

FtHefid genuit Ram: »» Efrongenuit Aram,.

&Ri genuit Aminadab. A:am genait Amina-
Et Aminadab genuit* ™ gininadab genuit
Nahafon : & Nahafon Nahaffon, Nahaffon
genuit Salma, genuit Salmon,
EtSalmon genuit Bo- 21 Salmégenuit Booz
0z:&Booz genuitObed. BoozgenuitObed,
EtObed gCl’ﬂlit Ifai: & ;2 Obed genuit 1ai,
Ifai genuit Davidem. ~ 1faigenuit Dauid,

L. DRVSII
COMMENTARIVS

? IN

RV TH

 Vrulidelt liber five hiftoria Ruth. inferi-
ptio eft,ut Efther,utIudith, ut Tobias.Hunc
librum pars Ebrgorum hagiographis annumerant,
compactum in voluminaea, que Ebraico voca-
bulo,quod 4 volvendodeduétum,M ec1LrL0T
vocantur. Sunt autem, Canticum canticorum:
Cobheleth five Ecclefiaftes: Ruth :Lamentationes
fiue Threni: Efther . Hieronymus prefatione in
Reges: Nonnnlli Ruth ¢ € 1N 0T Hinter hagiograe
pha [eriptitant. Pars cum compingebantin librum
Tudicum:Idem ibidem:deinde fubtexunt S o p u -
1M (de Ebreis loquitur)boc eff Iudicum libynm,
& in enndesscompingunt Rath . itaquidem ut fub
nomine Iudicum,etiam hunclibrum comprehen-
derent. Sic enim locus Eulebij, aui hoc indicat,
intelligendus , Keiral, P39, wap” abrdis & i caperip
hifto. Ecclef lib. 6. cap. 24. Famatenet vtriufque
libricompofitorem fuiffe Samuelem. Ifidorusde
etymologijs: Tudicum librum ¢ Ruth edidiffé cre-
ditnr Samuel. Auguftinus Eugubinus, Credimus
cum Ebrais libysivis 1ob & Mofe effe conferiptmm: Lofne
vero, librumd, Indicum, & Ruth, a Samuele.
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I N P
CAPVT PRIMVM.
- Verfo 1, ;

E u.t T s diebus cum indicarent Indices ;42
¢[fet fames in Ebrzo habetur ad verbum , ¢ fuiz
in diebusindicare Iudices, ¢& fuit fames interva.

E T fait] copula,¢r,otium agit ex Ebraifmo,
ubi tamen minime otiofa eft.nam futurum in pre-
teritum mutat, Sic Efth. 1. 1. Et fuitindicbus
eA[veri. {atis enim, fuit in diebus Afveri, »

I~ diebus] temporibus Iudicum. Iudices au-
tem vocabant Reétores five Prefides Tudze; un-
de, Liler Indicam. R A TR

Iup1caRre indices] vel quod magis arridet,
indicare indicum hoc eft, iudicature (liccat mihi
fic loqui) five re@urz Iudicum. Vult dicere,que
tempore ludices rempub. Ifraelitarum iudicabant
atqueregebant.” Quidam explanant, - cim Deus
imdicarer Tudices. iudicaret; hoc eft, puniret, fame
afficeret. non placet. Vetus editio, indicbus n-
nins Iudicis , quando Indices pracrants longulé ab
Ebrzo divertit, fed nosin viam eam reduximus:
nec dubitamus quin refté. R

E T fuit fames] abundat ¢ fuit alijs inter=
pretibus: mibi contra videtur: itaque expoﬁ:};’,
wreffer fames. Sicinfra 3.8. ¢ fuir media nolle oy
contremait,Lating,accidit media no&e ut contre-
mifceret. B N S
~ F ame s] ortam hanc famem feribit Tofe-
phus fub Eli facerdote eo,cui Samuel fuccefsit:fed

pugnat

i Rvermn 31
pugnat cum bag fententia recenfio maiorum Da-

vidis, que in extremo huius libri: tum etiam An-

nales Ebrzorum. InSeder Olam maiore cap. 12,
Nabafon eAminadabi fllius mortuns eff anno
Jecnnds exitns Ifraclitarum ex o £gypro. Sal-
wion ex §is fuit quiterram ingrefi (unt, Objt poft
Lofnam tota etasilla. Porro Elimelechus frater
Saimonis fuit. o -

Haecibi. Ecce aiunt Salmonis fratrem fuifle Eli-

‘melechum, fub quo fames hzcortafuit. Quod fi
ceft, vixit Elimelechus {ub principatu Iofue, quo

tempore frater iplius uxorem duxit meretricem

Rachab, qua hofpitio exceperat{peculatores. Fa-

tetur Hieronym. procemio in Holeam,itafcribés:
Cur Salmon virum iuflum Booz. de Rachabme-
retrice generanitsqui Rurh Moabitem pinna pally
[wioperiens, & iacentem ad pedes,ad caput exnana
gely tranfinlie, o

‘Hoc conceflo corruit opinio Jofephi: etiamilla,
quz tenet hanc famem accidiffe fub principatu

Abefan Iudicis , quem aiunt paululum immutato
nominein hac hiftoria Booz nuncupari: logi, cui

.opinioni que minusaflentiar facicautoritas libri

fuperius citati, qui annorum mundiferiem conti-
net. In eo ¢nim proditum hac evenille Eglonis
zvo Regis Moabitarum. Etut fortafe hoc ex fa-

‘crislitterisliquidd probari non pofsit ; tamen ha.

bita ratione temporis,quo Elimelechus vixit,non
dubito hanc {ententiam, dum certiorem edotus
fuero, czteris omnibus preferre. - :
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In terra] evvi o3 de Iud®a zav oy, Ut PR
Reg, 8. venit fames (uper serram . ut Ioel. 1. 2+
omnes habitatores terra. Vide que fcripfimus Ani-
mad. lib. 11.cap.111. '

Vir] .. quidam, :

E Beth-lehem] confirudtio eft hoc modo, by
& Beth-lehem Inda:vel hoc modo,vir ¢ Beth-lehem,
id eft, Beth~lehemita quidam. Sed magis fe pro=
bat animo meo, abyt ¢ Beth-lehem Inda, clim moX
fequatur Ephrathai ¢ Beth-lehem Inda.cereroquin
idem bis diceretur.abye & Beth-lebem,Lating abijt
Beth-lehemo.

Beru-reuem Iuds] Annotavit Hierony-
mus in Matthzo pro Tudaferiptum olim fuiffe Tu«
dezz librarij errore, clim Iuda hic tribum Indafis
gaificet, non Tudzam, ~

Beruiriuem] fonat Latind, domas panis.
Eadem Ephratha dicebatur a fertilitate.

Tuda] autlchuda.hoc adieQum differentiz
cauffa.Fuit enim alteraBeth-lehem in tribu Zabu-
lon: unde creditur fuiffe Abefan is,de quo memo-
ria ufurpataime fujerius. :

A D peregrinandam) ut commoraretur adves
na & peregrinus. eaeft vis verbi Ebraici,

In agris] hocalij referunt, inagro, alij, inre-
gione.Czteriim promifcu & procodem legimus,
inagris; &, inagro, -
~ Er dunfilyipfins cam duobusfilys fuis,puto re=
&its, quim quod in olim tralatis, ¢4 diobns liberss
(wis, nam liberorti nomine etid filiz intelliguntur.

' Elime-

IN RVTH, 33

¥.2. Elimelech] Sinon fallunt Magiftri, ha-
buitin matrimonio filiam fratris . dicunt enim:
Elimelech ¢ Salmon pater Boozi, ¢ dvivup> 1lle
prepingnus , de guo mentio in hoclibro, ¢ pater
" Noomi, omnes illi fuerunt fily e Aminadabi,
Ex f{cholijsIarij ad verf. 23. huius capitis.
ErimerecnlGreca&Latina formanominis
dicitur Elihelechus. Itaq; legendii fpondeo apud
Tofephii Enpinsg®», quod vitiofe in exéplari Gre-
o Abpérex@-. Quamvis hoc modo etiam legatur
in Biblijs Greciseditione Complutenfi. Videno-
tasnoftrasad illam editionem.Pro Elimelech ho-
die quidam feribuntElimelec cum ¢, fimplici:quos
non fequor. Nam obftatantiqua confuetudo:tum
etiam analogia. preterea ufus obtinuit ut huinf-
modi nominaaliter fcriberemus.exempla (untLa-
mech, Moloch, & alia fexcenta, que nullo nego=
tio peti ex utrinfq; lingua interpretibus poffunt.
N o om1l] duplici 00.libri Greci meliores, quos
{fecutus fum. Quamquam in nonnullis Noemi.Sic
etiam legit autor Latinz veteris. Hodie obtinuit
ut fcribereturNaomi:forté propteraccentum. Ea-
dem varietas in Oholibama, quod nuncferibiit ac
legunt Aholibama. :
M auaronN ¢ Chelien] SuntVerpi nonnulli
<ui hos nominari putantIoas & Saraph, 1.Paral. 4
22.quosvalde errarearbitror. ao
eMabalon] vel fi mavis,Machlor. Apud Iofe-
phum Menanvitiofum eft, ut puto, legendumdjs
Mdanay vel Meres,unica LaMalon pro Mahalon, ut

0
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Iuda proTchuda.

Cuerron] talis leGioantiqua. hodie Chil«
jon.eftd; duarumfyllabarum nomen. '

EruraTtuzi] gentileabEphratha, eftau-
tem Bphratha,qug alionomine Beth-lehem Luda,
& Beth-lehem Ephratha dicitur.’ o

E Beth-lehem Iuda) abundare videtur quibuf-
dam. ego additum confirmolucis caulla. Nam E-
phrathzi etiam dicuntur, qui de tribu Ephraim.
Tud.r2.5. & 1.Reg.11.26.

Beth-lebem] cum virgula sob, vel Bethlehem
finev?b exanalogia.nam fimiliter feribnntarBeel-
zebub, Haceldema, & alianon pauca. In Ebraicis
tamen libris diiun@imlegitur Beth Lechem.

L 1 fuernntibi] commoratifuat ibi. Siclocu-
tus e infro,egreffa eff ¢ loco nbi fuerat.verl7.

V.30 Vir] maritus,

ReLicTA f#ir] remanfitin vita cum duobus
filigs fuis. ‘ L
V4. ET affswspferunt] Siverum quod Iofe-
pbus parrat, duxeruntuxores vivo adhuc patre,
Antiq. hift libe5, cap.11. Igitur vertendum, ¢
affumpferant, videlicet ante obitum patris. Verba
Tofephi,quibus hoc,quod dixi,figniticat,bgc funt:
104 TEoy ety ey BT 11d vaby iy atalpdTay, Gyevar Tols
fokg ryvvetincs Maowfitidas , KEMN B gty OpQar ¢ Po¥du D

Mearrlom., o .
AssumPsERUNT] vetus, acceperynt. iR,
non omnino difplicet. ‘Accipereixorem dudtii ex
vetufto mare,quedponfatradebatur 3 parentibus
- fponflo,
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fponfo,isq; eamaccipiebatab illis,comitatus parés
tibus fuis : qui propterea etiam accipere dicuntur
filiis uxores. Latine dicimus dwcere uxorens, & dx-
ceve fimpliciter. SicN-asunafumens,s yipas, qui
uxorem duxit.

MoasiTipas] Anhoceislicuitperlegem
Mofis? ciim id nufquam vetitum {ir,videtur licu-
iffe. eft enim matrimonium ifuris, ut vocant, per-
mifsivi, neque quod legitur Deur.23.3. Now veri-
et Ammonita ¢o Moabita 1n Ecclefrarn Damini, ne
quidens generatione decima: non venient, inguam, in
Eeclefiams Domini in arernum. huic fententig quica
quam repugnat.Eft tamen quod eirepugnet non-
nihil. Primum ratio Legis, Deut.7, 3. Nec filtam e-
ins accipies filio two, quia [educet filinm tunms. dein-
de quod habetur Ezra 9, 1. edmmionitarnm &
Moabitaram: cuifubneltit, tulerunt enim defilia-
bus eornm fi5i & filys fwis, ¢ commifcnernnt femen
[anilum cum populis terrarum. Adverfatur eidem
fententiz Chaldzus paraphrafies claris verbis.
nam in eo fic legimus : Transgrefi (nnt Ratatnm
verbi Domini , ducendo nxores peregrinase filiabus
eMoab. Idem paulld poft ad locums: mortui (unt
amboilli, fic feribit: Eo guod transgre(Si (unt fatus
2um verbi Domini, affinitatem consrabendo cum pos
pulisextraneis, decurtatifuerunt dies eornm. Quid
£i dicamus ambas profelytas fuifle ? ita quidam o-
pinantur,neque mihiid difplicet. :

Orrua] dehacquarunt Ebrzianprofelyta
fuerit. ego vix adduci poffum ut Céedam, Elime-
2
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lechum dediffe filiis fuis uxoresnon colontes rea
ligionis, quam Mofes inftituit, Cztertim quia le-
&um infrd, rediit ad deos fuos, putant eam rurfus
defciviffe ad patriam fuperftitionem , quod non
_elt tamen admodum credibile, clim Noomihor-
tetur R utham, ut eam fequatur. Zade, inquit, poft
fratriam ssnam.Ego quedam attuli ad bunclocum
lib. 1. quefl. 16. quibushac addo , fieri pofle ut
Noomi fic locuta fit tentandi gratia, nifi magis ut
dicamus eam migrafle leges pietatis ? certé in An-

tiquitatibus Biblicis Philo neftio quis fta feribit:

Et elegit [ibi Orpha deos Allophilarnm, & abyr pafl
¢0s. Ruth antem elegit (b1 vias fortiffimi. Jdemau-
tor ait Orpham & Ruth forores fuiffe. Item ex
Orpha genus ducere gigantem Goliath , quem
David occidit. Vide Obfervat. lib.1.cap.xv.

Avter1usT] ad verb. fecande,

Rouwru] uxor Mahalonis. infrd 4, 10, filia E-
glonis Moabitarumreguli, Chaldeus paraphra-
{tes ; partim Ebrazorum: quos tamen in co errare
arbitror, Videndus Nicolaus fcholioad hunclocii.

HasrTarunt] Tremellius & Iunius  cona
[ederunt, ad verb. federunt. Natum vt fédere E-
breiufurpent pro habitare.Notum & illud, fedens
pro habitatione poni folere. Nihil ufitatius.

" 'C1r C1TER decers annos] InTofepho Ruffini,
decem ¢ ofto. Mendum manifeftarium, corrigen-

dum exhocloco, & excodice Greco , ubi reéte-

{c [‘iptu m SsaSbyray 0% Oéna Evain.
Ie17 inagroMoab.
: Erianm
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V.5 .Er1amamboilliiDiio eriireferendaad
Elimelechum. neque enim placet Iarii commen-
tum, qui {cribit pritis extinctos fuifle camelos &
pecoraipforum.delirat fxpé homo lunaticus:itag;
non nifi cumiudicio legendus.

Rerrcra fait] remanfitfuperftes.

MurieR #a] 4yvh. articulus vim obtinét
pronominis hot loco, xus’ dsupsgin videlicet.

A duobus natis fuis] orbata duobus natis &
marito. :

Narrs] fic malo, quim, utante legebatur,
bberis. . : PR

¥.6. Surrexit] Vtfedere dicicur plirafi
Ebraica, quiinaliquoloco manet; itafargerein~
telligi potelt,quiinde digreditur.Ton., 3.farrexis
ut fugeret Tharfum., - ‘ -‘

Nugus #pfius] ambanurus ipfius.

E T rever(a ¢t Surrexit ¢y reverfaeff,valethoc,

Aurrexitut reverteretur. Quidam exponunt , re=

verfa eft, reverti cogitavit. Qualeillud, pugnavie
Ifracl cum Balac. pro eo quod eft,pugnare inftitu-
it. Itemillud,invenit navem eantem Tharfum.lon,
1, 3.- Vetus interpres priorem expolitionem con-
firmat.Nam fic retulit, [urrexit ut in patvians per.
gevet cum uirague nwys [wa. - Pt

" Ex agris eMoab | & regione Moabiride, idem
interpres; & bene, meo animo, Sy

. Quo NiaM a#diverat]: propterfamem enim
difceflerat ex patria. ea fedata, rediit, & fimul quia
ferre non poterat defiderium amifforum libero«
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yum, propter quos domo egreffaerat, ut [ofephus
{cribit.
IN agro e Moab] cum adhuc ibiconfideret.
Qu 6 pvifitaffet Dominns populum fwnmquod
fubveniffet populo fuo annonam levando, hoc fis
goificat cumait, dandois panem, .

VistTAsSET dando] benigneac Jargiter de—
diffet. eaeft vis verbi vifito. Plal.8,4. Qsid bome
#rvifites ewm ¢ Pro codem ufurpant refpicie. itaq;
vetus tran{lator hic edidit,quod refpexifjes populums
Junm, ¢ dedsffet eiefcas. Syrus quoque interpres
Deus vifitavit populnm (unm.pofuit, pro eo quod
in exemplari Graco refpexit. Luc.7, 16, Dicunt
ctiam #ovi, & memsini eodem fen{u: reGted;eft a-
pud Paraphraftem hoc in loco, guoniam memor
Suiffet populi (ni Ifvael, dando eis panem. Vifitare
fecus dengrat cim hoe modo confiruitur, Vifitabo

contrddominm lebu. fenfus enim nunc eff,animad-
vertam in domum lehu,
- Porurom fmum] Hracl :

P anE m] fiumentum ex quo panis conficitur,
velresad vitum neceflarias,cibum ac potum. huc
referaguidas parem omnivarni & laccaprarnm pro
panetno. SRR a .

¥.7. E voco sbifuerar] ¢locoagriMoab,
ubi comsmorata fuerat, fuprd, & fuernnt ibiVide
quz faripfimus ad locum illum. Vetus, E loco pe-
regrinationis [we. hoc eft, ubi peregrinata fuerate
placet. - , :

R zp zunpo] eundo, pergendo. catachyefis,
S . #
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Intervam Inda , fiuelud=: velin terram Indeam.
Terraludza, ut, rerra Grecia, terra Italia. in quis
bus exemplis terre nomen fumitur pro regione.

V.8, [Tk, rede] agite dum redite.vel,abite, -
revertite, vt {1t &odvddlor,

VrraqQue] velambe, Tremellius & Iunius
gtag,. placeret,ii fermo eflet ad plures. nuncclim
duas alloquatur,videtur ad fententiam aptiusefle
amba vel uirague . ad verbum , mulier in dumsnm
marris (e, Non eruditi medo,quibus hecomuia
notifiima funt, fed neminem efle puto tamip his
litteris hofpitetn , cui notum non fit nomen WK
poniab Ebrais pro eo quod Latini dicunt,quifg;,
ambo, tterque. fic AWK, quzque, ambz,utrag;.

- Ma1rrs fie] maternam. in hoc verbo ineft
pondus. nam & maius (olet elle defiderium matris
quam patris,& in eo minus fibi filig quam filijtema
pcrant.

Misericorp1am] mallem bewignitatem,
vthoe dicat, faciat vobis benignd.

C um mortars] cum filijs meis,maritis veftris,
quiiam mortui funt. Tremellius hunc Jocum fic
convertit, exerceat erga vos lehova benignitatens,
gmmadmodkm exercwﬂ:s,erga WA0TEN0S, €5 erga me,

Mecum] officium quod quis tribuit {ocrui
fue, 3 Latinis proprit appellatur pietas. eft enim
pietas erga parétes, cofd; qui parentum locofunt.
Sed & officinm quod marito praftatur ab uxore,
Ebreis =on dictur. laté igitur patet id nomen,

- negue uno Latino vocabulo exprimi fatis com=

C4
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mod2 poteft, clim pictas ufu loquendi non fitin
Deo, fed ergaDeum. Nemo enim ita opinorlo-
queretur, faciat vobis Dominus pie: aut, exerceas
ﬂ‘gﬁi vos Plﬂﬂtﬂﬂ. . :

¥ .9. D &1 Dominnswobis] optat eis alias nu=

ptias, & quidem feliciores, ¢uam quibus fuerant
private. Iofephus. i

V1 inveniatis] ad verbum,ey inveniatis.figua
raloquendi Ebraica,qualem anté obfervavimus in
illo, furrexit && revér(a eff, pro, furrexit utrever-
teretur,

R EquiEm] quietum matrimonium,ut infra,
gueram tibi requicm,qua tibi bene fit, vide que no-
tavimus ad hunc locum. o

OscuraTa ¢ff eas] mos hic veterum fuit,
cum difcedentes invicem valedicerent,:

V.10, TECuM revertemur] te comitabimur
revertentem , nequeenim ipfz reverti poterant ,
unde non fuerant egreffe. Aut xalexensias rever—
temur, dixit, pro, ibimus. Vide fupra verlt 7. &
infriverf, 22. .

A D populums tuuns] ad populares tuosTudeos.

V.11. F1L1AE mee] nurusmez. auteft no-
men blandé alloquentis iuniores natu, ,
C ur iretis]aut,vémiretis,ut Tremellius habet,
A N adbne mibs fili] qugdam fcitu non indigna
notavi ad hunclocum, lib.3.queft.16.
In #reremeo] ad verb.in vsfceribus meis.
V' fint vobis viri] qui vobis viri fint, fecuna
dumlegem,que habetur Deut.35,5.Porrd legem
T - illam
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illam intelligendam efle de fratribus germanis,fe-
cusquamynonnulli (cripferunt,ex hocloco,hoceft
% teflimonio veritatisminim¢ dubio, fatis probari
poteft. Conferendus etiam hic locus cum illo
Leuit. 18, 16. Turpitndinem uxoris fratris tni non
revelabss. Quanquam enim lex generaliter con«
cepta, tamen excipitur hic cafus. &recté Nicola-
us ad hunc locum, Exciprar,inquit, caf#s, quan-
do frater moritnr fine liberis: tianc énim fraver vivés
non [olisms poteft earn accipere in wxoroms, fedetiam re-
netur eam, accipere, ut [#(citer [emen fratri (uo de-
funito. :

Vir1] ad verb.in viros. Genus loquendi,ut,
erociin patrem: fuerant bofteseins in capnt. Ebra-
ifmus eft nufquam non obvius. _

V.12. Quam #t fimvire] quim ut pofsim
nubere, aut habere confuetudinem cum viro.

E s T mibi [pes] prolis. _

‘Hac nofte] adverb. nox, pronoctu. Sic vete-
res etiam loquebantur,

V 1ro] hicnon tam nubere fignificat, quim
effe cum viro, hoc eft, utaliasloquuntur, cognof-
care virum, {ive, rem habere cum viro. Sic Plautus,
Hac nofle mecum fuit snfn hofpitiss dixit, pro co
quad eft confuetudinem habuit. '

V3. Ax propier eos expettabitis] eos verti po-
telt,vel propeer eos,ut fit HE N pro HEM. nifipla-
cet magjs propter ea, Ut MOX: anproptey ea pmﬂo(n.-
bimini? Recens interpres, nungnid remrdabgm»gé
propuer eos¢ Mea fentéuia,tardari élicui nove dixit

' 5
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propreftolari. Nam verbum Ebraicum in com=
muni fermonis ufur cft tardari : Aquo nomenana
choram fignificans, quod nauem fiftar atque re-
moretur.exftat eo fignificatu in jure Ebraico,Qui
vendit velum, venditanchoram, id ef.Ja3.

D oNEG adeleverinil donec crefcant, ¢ annos
pabertatis impleant, interpres vetus.

V 1 non fitis vire] effeviroaliud nihil hic deno- -

tat,quidm nubere;alioqui ueum virii fimul habere
non potuiffent, cim duz effent. Simile, & [#/pen »
derist ambosin parsbulo.vult dicere, paribuliavteru-
cis fupplicio utrunq; affecerunt. Non enim hocin
loco per crucéfingularemaliqua crucem dcﬁx}otat,
fed magis genusfupplicii,quod per crucem fiebat.

NEquaQuam filiz mesd nolite differre nu«
ptias veftras tamdiv. Vetus, nolite guafo filia mi.
Addidit guefo ex Bibliis Gracis: quod tamen ex
Ebrzoabundabat, 2 :

- QuONTIAM amare mibiefly ad verbum, ama-
vitudomibieff, vultdicere, zgré mihieft.

N 1M15] nimis amaré , ut nimis facett, nimis
properé: fignat, valde amaié. In eodem loco ni-
mis quim valet magis guam.integer locuseritfi le-
gas, amarilis multo mihi clt,quim vobis. .

Q_u amvobis] poffet reddi propter wos hacfen-
tentia,Auget dolorem meum quod vosmihi adfi
tis vidue & fine liberis. Sic editiovetus,guiavefira
angaflia magis me premit, Verum pouls {e pro-
batanifmo meo, gudm vobis, aut preguans vobis,
quod videtur aptius & fenfui convenientius, h;)t;

vult,
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vult, maior mea quim veftra ®rumna. vos enim
viris tantlim, ego viro & liberis orbata fum. 832
compendio diGum, proB2% 19, cuius compen-
dii exempla & alia licet invenire. eft preterca e
nallage pro [272. .

Quon1am egrefaeft] Tremellius, fed exerni
[t contrame manns Domini. hac fententiazquod a
vobis difcedam, id non facio mea fponte; cogor
ita facere : urgetenim manus Domini, qui me fi-
liis privavit, vos maritis. proinde f{ivobis graved
me divelli, mibi multd graviuseft veftro confortio
privari. probo hanc fententiam,_ -

M awnus] plaga. : ;

V.14, DEenuo]l aliusinterpresiteram, alius
varfum, K '

OscuraTacff] ofculo dato valedixit ei, ut
Genef.3 1,28, Non permififts me ofizlari filsos meos
& filias meas: ut 1.Reg.19,20.0/culer nunc patrem
menm, ¢y matrem meam. talis mos hodied;.obtinet
in quibufdam locis, ut videlicet diftedentes vale=
diturife invicem deofculentur.

ADpH&s1T ei] irmifsimé,ut qug glutine cons
iun&a fanteft enim P2 adglutinari,quod Grg«
ci dicunt agsrorrasdas, quo {ignificacur arétifsima
coniun&io, qualis eft viri, & uxoris.Vius co verbo
Mofes Gen. 2, 24. & Chriltus Matth. 19, 5. & A
pofiolusad Ephefios cap. 5.

V.15, Et dixit] Noomi. o

FRATRI A t#a] uxorleviri tui. Vetus,cogzata
tna.fuxta valgare \dioma Ltalorunl cognatam vo-
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cat, queed Grecis shadig, id eft, uxor leviri. pro=
prit loquendo Orpha & Ruth ianitrices erant, si-
velégss, i omop@e,hoc eft,duorum fratrum uxores.

A D populum fusw]ad populares fuosMoabitas.

A p deos (wos] utrum hoc dicit, ad religionem
deorum fuorum? an hoc, ad locum ubi coluntur
dij patrij ipfius 2 ut idem fit cum illo, quod Iofe-
phus refert, inpatriam (wam, priorem expofitio-
nem c¢Ofirmatillud, Deus tuns,Dens mens. Ex hoc
loco colligunt nonnulli Orpham 3 religione Mo-
fis, quam vivo marito coluerat, defivifle ad reli-
giopem patriam. Ceterlim pro ad deos (nos,licet e~

- tiam vertere, ad Deam funm. Nam propriam erat
numen ei genti, Chamos appellatum: unde illud,
popule Chamos, de Moabitis. Vide Animad. lis 1.
cap.56. )

P osT fratriam tuam] tentandianimo,& ut fi-
dem eius exploret quidam hee dici putant. Vide
fupra que notamusad verf. 4.

V.16. N& adver[eris miki] ita vetusinterpres
quem fecutus fum. hoc vult, ne me urge rogando
utte deferam,utate difcedam. Videinfri 2,22.ad
verb. neoccurrasinme. Santes,ne roges me,

R ecesEnD o] revertendo. - -

Q.u o CuNQUE syeris] quocunque terrarum
iveris, tefequar. :

P erNoO cTAVERTs] diverfata fueris, maferis.

PopurLus##ss] egomein numerum tuorum
popularium aggregabo. :

D sus t#us] candem tecumreligionem colam;
&
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& gente, & religione Iudza ero.

.17, V BICUN QU E morieris,moriar] eodem
loco moriar tecum, neque patiar me fepeliri alibi,
quim ubi tufepultaeris. .

S1c mibi Deus faciar] formuly iurandi apud
Ebrzos. nos diceremus, itahabeam Deum propi-
gium,ita me Deusadiuvet,vel amet.hoc fignificat,
itame Deus amet,ut propofitum eft manere apud
te, quam, nifi mors, nullaresd me divellet.

Faciar] utrumbenéanmalé?

ApparT] pergat facere.

M ors] ¢ 94veles, cumarticulo. morsfola.acfi
diceret, dim vivam, i te non divellar. «

V. 18. Qu 0 b obfirmaffer] Tremellius,videns
eam forviter inflare, wi pergeret [tcum.

D s T1T1T logwi ad eam1 n6 fimpliciter loqui,
fed fic loqui, ut hactenus locuta fuerat: quafi dice-
ret,deftitit ei fuadere reditum in patriam.

V.19. Ams &£] inEbrzo eft, ambeille,& on
pro 17 enallage generum.

CommoTafuit] ¢ fuit & commoraeff. Law
tin fic, decidit ut totacivitasad eas effufa quafi cii
tumultu accurreret,

T oTacivitas] omnescives. Figuraloquendi,
ut Matth. 2, 3. Herodes rex tnrbatus eft, ¢ 1014 le-
rofolyma cum eo. -

E 't dixernnt] mulieres Beth-lebemiticee.

AN hac Noowi?] non tam interrogant quim
mirantur.’ , ‘

- ¥.20. NE wocateme Noomi] namhoc nomen
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tueri non poflum marito ac liberis orbara.

Noomi] ideft,iucundam, ameenam. Vetus
pulchyam. Ferri poteft; przoptem tamen prius,
quod non itaeft alienum 3 contrario mara: ad
fententiam certé et multd aptius. quanquam vox
Ebrzautrumque fignificat. '

V 0 CATE me M aRrApotills vocate me MARA,
id eft, amaram, triftem,horridam,animi zgram.
Mectaphora.

Amarirupine] triftitia,horrore.

OmMNIPOTENS] SADDAI, de quo lib.2.
Quezlt 1. A Grecis interpretatur -hoc loco & xass,
id eft fufficiens,aut potens.

V.21. Prexal maritum habensacliberos.
huius contrarium, vacsereduxit me Dominns: or=
bam liberis, orbam marito,

V acu sl Santes & alijyvacsam.non ita placet,

nam eflet REc A, cuius mafculinum rec; unde.

RECIM, homines vacui & inanes. Malo igitur
R ECAM vacup, adverbialiter, ut D371 gratis, fru-
ftra. Nam que fic terminantur apud Ebrzos, na-
turam habentadverbiorum, qualiafuntapud au-
tores Latinos, Palam, protinam, promifcam, pro=
peram, & alia eiufdem generis.
- TEstiricaTus fit in me] SicTremellius
vertit. Fuit aliquando clim vertendum effe opinaa
rer afflixerit me. Nunc opinioni mez obftare duo
animadverto. primum obftat genus conftruétio-
nis, in me: deinde quia leGum NIV A N A namaf-
flizerit,id eft, T3¥1nna. Eadem obftantintera
pre=
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pretationi antiqu bumiliavit me , nifi probetur
verbum Ebraicumin ea contugatione {ic conftru=
&um talem figoificationem habere. de quo am-
plius quzrendum cenfeo.Nam teflificarns efl inme,
ut libere dicam, nonadmodumarridet.

" ET Omuipotens malis affeceritme) allevamentii

quoddam doloris eft,in rebus adverfis credere ni-

hil forwitum ; fed mala omniad Deo effe: iplum
verd,clim omnipotens fit, pofTe, fi velit, cademin
mels commutare. :

V.22, ET reverfaeft] hic ¢r valet igitar, aut

tale quid.

Quu 4 redierar] quz venerat. Ita Tofephusex-
p]ica}: 1950wy 3 PEDw o7 s werdegds éig oy Bulasipey,
Beid@ Enmusniys ( vulgo perperam Appsabygen) roy=
wyivng dy, Eeriled :

MEss1s hordeorum] que ante meflem tritice-
am. Porrd mefisinchoabatur fecunda Azymord,
nempe fexto decimo menfis Nifan, qui Martio re.
fpondet ex parte. Durabat autem dies TLIx, five
hebdomadas feptem integras, videlicet ufq;ad VI
menfis Sivan, hoc eft Maij.

IN ,
CAPVT SECVNDVM.
A Verf, 1.

E ipff Noomi] Metabafis ad narrationem fe-
quentem. Quare non affentior ijs, qui hic finem

faciunt capitis primi. magis probo.ut fit initium
capitis fecundi,cuius rei firmande libsi Ebreeime-
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liores, quos fecutus fum;

EraT] defidetatur hocin textu Ebrzo.

Cocnarus] Vetusinterpres, confungnines
#s, Hoc vult, Noomi habebat cognatum ex parte
viri fuiz aut hoc, habebat cognatum, quiidem erat
cognatus viri ipfius. poteft verti,s§ Noomi erat co=
gnatus, viro ipfius, pro ¢ vire spfins,ut fit xebsilers
Vide qua notamus cap. 1.verf.2.

V1R opum potens] vox Ebraica 51, wordenpss
eft. Nam & opesfignificat, & exercitum,& robur;
unde variz in hunc locum interpretationes. ego
eam pofui, quam pre ceteris probo, & quam pu-
to germanam efle. Vetus, bomo porens ¢ magnari
op#m. integer locus erit, (1addideris, d¢ cogmatione
. Elimelech. Quanquam cavffaeft cur credam hanc
partem abipfo interprete omiffam fuifle, & nona
librariis. -

E fawrilia Elimelechi) Sierat cognatus 74 Nooa-
mi,cur dicit e famlia Elimelechi?& opinor quia fae-
minz non habent propri¢ familiam : tranfeunt e=
nim in familiam & némen viti. Sed fortafle co=
gnatus ei erat duntaxat per virum. id {i concedi-
tur, falfum eft,quod tamen Ebrei memoriz pro-
diderunt, ut patet ex verbisaddu@is fupra cap. 1.
vetf, 2. falfum, inquam, eft Noomin & Boozum
patrueles fuifle, v

B 00 z] vel Boaz,ut critici Ebrzorum legunt.
ex Booz forma nominis Greca apud Tofephum
Be{®~ legitur, id eft, Boozus. Hic i nonnullis pu-
watur efle Abefan,de quo Iud. 12,18.fed mihinon

vide-
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videtur. Videndafunt que {eripfismus ad verfum
primum capitis primi. ’

V2.1 agram] urrom hoc dicie, o inagros?
an, s wuam aliguem afr il o

E T colligam] licebat hocvidue & peregringex
lege quz habetur Deut. 24.19. Quaum meffueris
meffem ttam, ¢ oblitns manipslom reliqueris is -
270, non reverteris ue tollas dlwm: fed advenan, pu-
pHllumycs viduam anferre parieris.

sp1cas] melinsfortatle,de picis. in Ebrzo ad
verbum,in fpicis. ’ . :

Cuz us inocalis invenero gratiam ) cuificgrata
erosut me colligentem non impediaty '

V3. BT collegir] fpicas relictas i mefforibus,

Acciprir cafus eins] calu incidit in agrum
Booz,ctum tllum Boozi efle minimé ftiret.alioqui
refpectu divinz providentiz, qua hec omnia gu-
bernara fuerunt, nihil eft fortuitum. Sic Luc. 10.
3 1. Forseantens [acerdos quidam defcendit per ean-
dem viam. :

E familia prius erat de cognarions. mihi placuit,
¢ familia, Non enim eadem eft vis huius & illius
verbr. nam ¢ cognationealicuius efle poflunt, qui
tamen non finte familia ipfius, cim feemme fe-
quantur familiam viri, vt diximus, Preterea fami-
lia Ebraicz NRAWR: cognatio NP0 dicitur.

¥.2. B ENEDICA T tibi Dominns]formula bhe-
neprecandi, ut PRl 128, Benedicat t1bi Dominas
ex Sion: & 129.9.neque dicent viatores, Beneditio
Dowini fmper vos.valerautem,bene tibi faciar Do=

D
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minus, bene faueat. .

V.5. Puero fuo] famulofuo, fervo fuo, ut
Matth.14.2. & doxis paeris [wis. ERh. 6. 5. dixerunt
ei pueri regis. ,
 "Quui conflitutus erat [npra meffores ] Tofephus
hunc &ysenduer vocat: que vox fignificat curatos
remagri.

Curus eff paella hac?] filiafubaudiendum, aut
vidua, auttale quid.

.6. Qi conflitutnserat] qui preerat meffo-
ribusiptius. : '

Qu & rediyr] quavenit: aut, qua comitatacft
Noominredeuntem ex agris Moab.

¥.7. ET dixiz] Ruth. '

Lecanm) fimulac venit inagrum tuum, petijt
fibi dari licentiam legendifpicas.

N u n c] gnefo, habentaliquot editiones, quo-
rum ego interpretationem nonfequor. non enim
ana eftinEbrzeo, fed na: quod nunc interpre=
tatus fum ex fcholjs Ebraicis, & ex Chaldaica pa=
raphrafi: tamen alteram illam interpretationem
nonplané damno.

-E T colligam] liceat mihi colligere.

InTER manipsios] ad verbum, in manipulis.
"Ebraifmum Gracus interpres retinuit cv sofs sdyo-

o1, cu To¥g Dgchyppecsty. Q)ld fi vertatur,legam a'cfﬁici:,

¢ colligam de manipulis? utaliud fit, legere fpicas,

& defpicis. item, colligere manipulos, & de maa

nipnlis. Sic differunt, comedere panem, & de pa-

ne: bibere vinum, & devino: aquam, & de aq}mCi
’ e
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fed hoc dubitans pone, non affirmo.

E x eomant] quo primum huc venit. ad verb,
ex tine mant. aut dictio tanc wapirees, .

H & ¢ f¢fiio ipfins] locus hic & diu & acriter me
torfit.utrum hoc fignificat,modo fedet domi patie
lulum? an hoc, ideo fedet domi paululii: ob hanc
cauffam tam parum domimanet. aut fenfus eft, hic
manfio ipfius: domi parum, ut fubintelligatus eft,
vel fedet. ‘

I~ domo] vel domi.

V.8.Aup1 mifilial in Ebreo legiturad ver-
bum, e ne andis filia mi? ego fenfum exprefs,
nifi fallor. - .

M1 flia] hinc colligunt Boozum ijs tempori-
bus ztate prove&iorem, Rutham verd adoleften-
tulam fuiffe. Sané quidem nomen filia,vox eft, qua
utifolent, quiminores natu compellant.

NE sverss] vel, ne sto. & mox, ne difeedizo binc,
[ed herero &c.

A legendum] ad fpicilegium faciendum. Io-
fephus non optima fide hunclocum exprefit. nam
in eo lic legitur, xonesdedus piv abriy i nlwoes: spi-
Qev 5 iy 514 sgef Jreervo xg Aapufcivesy bmizpimets Quibus
otium eft, expendent, iudicabunt. '

HarETO] xenridnsi. verbum eft 3 nomine,
quod vifcus (ive gluten fignificat, deductum.

Cum puellis meis) apud famulas & operarias
meas. C

¥.9.0 curt 14i] fubaudi,imrentifint. ac fi di-
catyhabeto femper oculosintentos in partem agi,
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ubimetent.

Eos] [7 pro D7, vtreferaturad meffores. ea
dem enallage ufus eftfupra 1. 13. aut vertendum,
[equersseasaad verbum, ibis poff eas,vult dicere polt
puellas meas {picilegiom facientes.

PurRrrs ifis] seis madugins,articulus vim habet
éxaogixhy, ideo cum per pronomen exprefsimus,

N & tangerens 1) tangerent dixit pro lzederent,
violarent: utinilloGen. 26.11. guicangue terige-
rit viram ifium ant wxorem eins . Figuraeft, quam
péaey vOCant. ea quiuti volunt, ubi quis aliquem
percuflerit,aut etiaminfigniter lzferit, tetigiffe di-

cunt.Ea cauffa elt,ut nonnunquamiplum tangen=

diverbum idem valeat quod ledere . Pal. % nolize

tangere #n510S ME0S, Catullus, flos ractusaratro, id
elt, lefus, percuflus. ,

E x eognodhanferint] verbum & verbo, exguo
ban(erint.integrum eft, ex aqua, quam hauferint.

V.10. Cecip1T f#per faciem] preeftare opi=
norut legamus, procidiz in faciens, & illud, fupery
repudiemus. N

Et adoravit] fummifsé illum venerataelt cor-
poreinterraminclinato, humilis& abicct vene-
rationis geflus civili adoratione, que in eriente
olim frequens. eius exemplum habes, Matth.18.
26. procidens adoyabat enm.. '

C u r inveniogratiam] curin gratiafumapud e
aded. Luc.t.30. Nevime Maria:invenifti enim gra-
tian apnd Deam, dictio mere Ebraica,

V1 meagnofeas] ut mei tantam rationé habeas.

' infra
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infrd 18. ft cogmitor tuus benedictns, Tadem verbi
visin illo, Quid homo wt cognofcas enm? inalijs, me
nofcas eum. nolle live cognoicere in s & Gmili-

#bus locis,elt eum,quem noveris,amare,cidque bene

velly, & commodorum ipfiusrationem habere.
 Cum fim peregrinal cauffaeft cur malim , e
[ 1gnota.ad verbum, ¢z ego zgnota. Nota figuram,
#1 nofcas me, cm fim ignota: paranomafia eft. Por-
10 ignota idefl, peregrina, Ebraicé wo curya.
fic vocantur peregrinz mulieres per antiphrafin,
quod peregrine dum (unt, earum genus ac paren=
tesignorentur: velquod peregrino habitu & vul-
tu facilé alijs innotefcant.. . S
V.11.INDrCAN DO indicatum ¢ff] legiturin
quadam editione , plane indicatum eff: nec mald,
nam talem vim habet geminatio Ebraica in verbis,,
Quicuinfeifi] qualem te praftiteris erga |
Noomi focrum twam, poft obitum viri tui Maha-
lonis.
TerRRAM #ativitaris] natale (olum, patriam
tuam. '
A papalum] Tudaicum,
Her nudinfferting] x% xginedn,id elt,antea,
proverbiale. . : '
Vg2 .Orus tzam) quecunque fecifti {ocrui
& marito. acfi diceret , quemadmodum tu mari-
tum & focrum bene habuifli: ita vicifsim Domi-
nusbene tibifaciat, benete habeat. o
S1T mercestuaperfeita & Domino] cumulatifsie
m¢ te remimneretur Dominus: plenim mercedem
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recipias 3 Domino. In paraphrafi Chaldaica, Re-
pendat opHs 1nsm, in hocfeculo: Sit merces twaper-
festa ,in feculoventuro. hocvult, digno premio

afficiat bonum tuum opus in hac vita,& it merces &

tua perfe &ain altera vita, fivein feculo,quod poft
hocventurumeft.
P ErRFECTA] integra, plena, cumulata.

- VEN1sT1reciperete] venifti, ut te reciperes,ut
confugeres ad eum, fpem collocando in tutelaac
prafidio ipfius.

Sus alaseins) alarum nomine tutelam ac pre-
fidium denotat. tralatio 3 pullis avium,qui fub alis
matrum delitefcunt: autrefpexitadalas cherubi-
norum, quibus arca tegebatur. hoc verilis videtur.

. Vi B diwxir] Quedixiz, eftinalijs quibuf
dam editionibus: & recté,meo animo. quanquam
in Ebrzo ad verbum, ¢ dixiz. Quod de Ruthain-
telligendum effe indicant non folium fequentia,fed
ipfum etiam verbl, quod in Ebrzo feeminini eft.

INvVEN1O gratiam] q. d. agnofco meip gratia
apud te effe.qui fic me confolatus,animumd; med
ita allocutus {is,id§; nullo meo merito,ctim digna
non im, qua pumererinter ancillas tuas.

M ] peregrinam, viduam, pauperem. ea visin
pronomine. o %

LocuTusesadcor] Quidfitloquiad cor,ex-
plicatum fatis fuperque a me, in Obfervationibus,
lib, vrr71. cap. 1. indeigitur, qui volet, petat fen-

fum huivsloci,quem fatis habeo indicafle, quiapis -

geteademrepetere. ~
A Na
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ANCILLE tue] ad cor ancdli e, dixit: utin
Cantico Mariz Luc.1.48. refpexst ad humilitarem
ancills (4., codem modo ferui namine utuntur,
quando de viris fermo. 2.5am. 9. L 1. ficwe infoyti
Domine mivex [ervo tuo , fic fuciet fervus tums. {er=
mo plenus modeftiz & demilsionisanimi. .

C tim ego non fim] ad vetbum, ¢ ‘ego non fume.
Tremellius & Tunius, az¢go non (wm futura ut nva
ancillarum twaram. hac fententia,faus gratiz con-
fecutus mihivideor apud te,dum me viduam & pe-
regrinam verbis tam humanis confolatus es: alind
nihil A te exfpecto. Quin indignam me duco, qua
beneficiumillud accipiam,quod domefticoriituo=
rum proprium elt.acfidiceret:non fum digna,qua
colligam inter ancillas tuas. perplacet hac fentétia.

Non~ fum] preftare opinor uraddatur fucmra:
vel potilis ut vertatur, 4z ¢go non ero. hoc mihi ferd
admodum in mentem venit.

V.14. D1x17T ¢i temporecibi] conftruétio et
hoc modo, rempore cibi accede buc: vel hoc modo,
Dicxit ei tempare cib1,accede hue. utro modo con=
ftruas parum intereft. tamen fententia pofterior

- magis placet.

TEMPORE cibi] cim. cibum fumeret ipfe &
meflores,& famule ipfius.intelligitanrem tempus
prandij,quantum ex fequenubus colligere poflum.
Coenabant enim fole occalo, cam ab opere ceffa-
rent, ut paret ex 3. 3. Aliter, Temporecib:) cum
tempus adveniffet capiendicibi. & meerti, utrum
tempus prandij fuerit,an tempus cgnae;niﬁ quod

4
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fequentia docenit haec potilts intelligenda effe de
hora prandij. tamen {i quis diffentiat hic 3 me, no-
lim cum eo multum contendere,

‘D & pane) vetus, comede panew: fed differunt.
aliud enim cft comedere panem,alind cum dicimus,
de pane. {ic bibers vinnm , & de vino. hoc pono ,
non {tatuc. '

Buaccrrr amiwam) Tremellius,beuacceam tni.
aliusinterpres, buccellas tnas. '

IN aceto] propter 2ftum.nam acetii refrigerat.

SED 1T donnr] verbumé verbo, i [edir.

A latere meforam] iuxta meflores. -

E T porrexit] Boozsaut unus aliguis € pueris,qui
aderant. poteft verti, porrecraei fuit polenta. Tale
elt, reputavit oi pro iuflitia: id elt, 2royicSs reputa-
tum fuit, ut Apoftolusipfe declarat.

PorenTam] polentam Ebrei caLt vocant
i torrendo, itaque alij far 1offum: alij interpretan=
tur, ariftas toffas.

E v fecit relignamy Cum faturata effet , tamen
reliquum fecit.plus enim ei porreGum fuit,quam
cdere poflet. itaque fuperfuit. '

V.15 L1 fimrrexs:] Rutha.

A D legendum] fpicas.

Punrys [rus] (ervis fnis,vel certe famulis {uiss
quod Latina lingua utentes antiquitus dixiffent,
bominibus (nis, homines coim peculiariter. nomi-
nabantfervos. Sic Gallico idiomate dicimus,»offre
bomme, cur fervum fignificamus. '

InTER manipules) tuprd expoful,in manipulis,

de
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de manipulis, fed preeftare videturexhoc loco ut
exponamus, inter manipulos, ut iz accipiatar pro
inter. dodti expeadent. . :

N & pudefacireoam]nolite e1exprobrare paupes
riem , aut viduitatem, vel etiam ferilitatem , aut
quod orbara fit marito : fumma , néafficite illam
ullaignominia five dicto five facto. '

EXTRAHENDO extrabite] inalijs, dimittens
do dimittite: in alijs, folvendo folvite: quidam,
de indufiria emitire, cgo interponere mein iftam
diffenfionem non audeo, doncc certiusaliquid de
hoc verbo cognovero. :

E mergitibus] hoc malo,quam quod alij, ¢ ma-
nipnlis, Nam manipuli fuprd 0¥10%¥ vocantur,
Quidam,de fafticelis manualibus., ;

ET relingmze] relinquite eimergitesillos, vel,
finite eam colligere mergites, quos extraxeritis.’

W.17. E 1 legir] collegitipicas.

Excussit] virga cedens ¢ excutiens, inter~
pres vetus.

Erua bordeorum] Ephafive Ephi{nam utrog;
modo dicitur) menfura eft rerum aridarum tria
fatacapiens,tantum videlicet quantum batus capit.
in liquidis. Hieronymus libro quarto & decimo
commentariorum fuper Ezeciclem in principio.

Ephayguz in Graco fermone bpe,ad menfuram pera

vinet vayisr wm frugum, verbsgraviarritici hordei,

legumizanzs. Porro batws, gui Ebraice appellaisiy

Bisth. caden menfnra eff ,qua iy E phi: [ed in [pe-

cichns taitim liquidss, vini, oleis o iftinfmodi.,

5
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Ha&enus Hieronymus. Quin tria fata contineat,
non dubitabit, qui adibit ad tralationem Chaldai-
cam Exod.16.3 5.Sed & Ebrei {criptores ad unum
omnes huic fententiz [uffragantur; cui firmand®
eft, quod apud Prophetam Ezecielem,

Decima pars cori batus, ¢ decima parscori Epha.
Nam corustriginta fata capiebat, cuius partem de~
cim4 faciunt tria. hac de re plenius dicd in libro de
menfuris {acris,quem adfe&um apud me domi ha-
beo, & feruo,

Ep 1 a] vetus editio, Ephi men[uram.In eadem
eft fcholion,quod fententiam noftram {uperiusad-
du@am mirabiliter firmat , id ¢ff rres modios. nam
#resmodsos idem cum illo trig fata. Sic ufurpant
eam voceminterpretes antiqui. :

¥ u8.E T ealr]Epkihordei videlicet.Pro ralit
alij reponunt,dessliz;alij portavis: eadem fententia.

IN arbem’ Bethlechemum.

NuR us ¢ins] emenda, focruseins, vitium ex-
{criptoris. '

- ET vidit] XYM, xar daoxewiy, pro N¥IM. nam
PNA radixe. :

B pratulit ¢ dedst ¢i] proferens reliquias ci-
borum, queis faturata fucrat, dedit eas focrui fue:
vel, protulit Epham hordei, fimulque ei dedit ci~
batum, quifuperfuerat.

QoD relignum fecerag] nt fupra, & religuum
fecit. Sed fi verbii neutrum HO T HIR, qualia mul-
ta funt in hacconiugatione,vertendum,guad (uper-
fuerar. item, ¢ (uperfuit.ita quidam vertunts ne’?;'

. ' mihi
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mibi explicatum adhuceft utraverfio melior fit.

Ex fatnritate (ua} ex cibo , unde faturata fue- -
rat. {uprd le&um, & comedsr, & fatiata fuit, g
relignum fecit. '

W.19. Vo1 operataes] in cuiys agro fecifti
opus, ad verb. #b: fecifti. Facere dicupt pro ope-
rati: Ut moXx, g#icKm operata fum,in brszo,qm'-
cum feci. Sic Proverb. 10, Pasper fit,qui facst ma-
#n# ignava. fenfus poftulat,quioperatur. Hunc E=
braifmum retinuit Euangelifta, Matth. 20, 12 Iffi
ultimi wnam hovam fecernnts Hlinc facere anyum,
id cft, opusex auro.

CoGNITOR t#ss] qui tui rationem habuit,
benefactortuus. Vide quafcripfimusad verfum'
9. huius capitis. '

Benepicrus] beneillifi.

Qurcum operara fwm] in cuiusagro [picile-
gium feci.

.20, Beneprcrus Domino] pro, 2 Do-
mino. aut, Benedsitus Domino, ter quaterque be-'
nedius; ut, civitas magna Deo . Simile eit, #r-
banusD:o. potelt verti,benediitus ipfé Domini.hac
fentétia:beatus fitatq; felix,eumd; Dominusbes
neficiis fuis camulet.Sic Matth. 25, 24.Venite benew
diEls patris mei.quos pater meus beneficis affecit.

MiserR1coR b1 AM [wam]vel potilis benig-
uitatem [nam,(ive ut aliy malunt,beneficentiam (n4.

Cum wivis] erga vivos. Quidam exponunt,
ergame &b te,qus vive [umas. (ed dubitoan bene.
nam fic potils dixiffet, erga vivas, Virumigitur
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eftengllage generum?

Clim morenis] ergavatos meos, quijamprie
dem mortui{unt.hog ait quia fpem conceperat de
Boozo, fore videlicet ut Rutham uxorem duce-
ret, e:&;c‘;aq; femen filio fuo Mahaloni, qui abfque
liberigh yipagifoelleyar, excitaret. ., .

ProrrNa uws] affinis, confahguineus. .,

V1w ille] éavsg.articulus vim'ﬁ%b'ei:pronominis,
quodhonorificé pofitum,quafi diceret,vir ille bes
nignusautpotens. hoc primiim : deirde nobililis
ac plenilis quiddam fonat vir,quim quod in vete-
ribus bomoe. o

L windicibus noftris] unus ex iis, quiiure pro-

-~

pinquitatis te fuperftitem filii mei debentuxorem

ducere.In Ebrzo 13880, defideratur ioth,ut fit,
3 W3R A0 in numero multitudinis. plures enim e-
rant, in quos iusillod competebat. Aut eft etero-
{is numeri,ut cim militem dicimus pro militibus,
ranam pro ranis.folens figura Ebrais.Sic ¢ Canrico
alibi eft pro, ¢ Cantecss. . . :

¥.21. Cum pueris meis] comeperis meis, cll
famulis meis. Vide fupri 15.ad verb.cam paeris qui
mihi fub. funt. ER & illud notandum,quod nelcio

an alius animadverterit, haberi verfu 8. huius ca-

pitis, fic barebis cum puellis meis; puellis inquam,
non pueris. Quibus otiumeft, quaerant cauflam
mutati generis.

OMNEM meffers] tam triticeam, quam hore

deaceam. ;
Qu.z miki] idclty meam.
Verle
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Verfia2. Bonum ef urexeas, ¢ nonobver—
fentar] Lating hoc dicas non inconcinné , melius

eftutexeas,quim atpbverfentur tibi in agro alio,

V 1 exeas] vetus interpresaddidic, ad merena
drm. malim ego ad colligendum, Wamvdsonmgh,
Aows, Wevqeis, AR, wweualgnNxtan fo-
LR LU RE B SUAR N _

N oN obverfentnrtibi] planits ac manifeftils
erit, f1legas, e adver(énrar tibi, Anteactiam po-
fuirnus ne adver(erss mibi. 1,16, ubi idem verbum
in textu Ebrzo. Quidam, neocssrrant t:bi,{ed ma-
le;ut puto. Nam occurrere eodem quidem verbo
enuntiant, fedaliter conftrn&o: tranfit enimin
accufativum, cuimitafignificar. Hoc pariter me-
cum fciunt, quicungs his litteris haud vulgariter
imbuti funt,’

Tir1] colligentiinagro alio.

Verl. 23. A D legendmm] ad fpicilegium faci-
endum. Quicum hoc loco vetuftam declaratio-
nem conferre voluerit, facileanimadvertct erro-
rem interpretis,qui hic habet mefus pro collegit:
quem ctiam hiftoriaipfafatisarguit,utneceflenon
fitbonas horasin eo refutando confumere.

D oN & cabfolnta effer) mefsis finichatur quin-
to menfis Sivan, qui refpondet Maio magnam
partem. Cezterum fieri poteft, ut mefsis, de qua
hic agitur, anteillud tempus peracta fuerit. Non
enim omniutn mefles ad dies XL 1X durabant.

M E ss1s bordeornm] mefsis hordei, & mefsis
triticis
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B fedi]id eft, manfit. Santes, ¢ reverfaeff,
nimis qudm infuitt oftitanterd;. Sedendiverbum
hoc fignificatu Ebreis miré ufitatum eft.Supra hae
[efioipfins domis Plal. ™ eMons Sion in perpetunm
Jager-#d ey manet. Vetusinterpres,rever[aeff ad
) (wam. pute eum legiffe AW A1, Nam an-
ceps plane le¢tio,ctim vocales abfunt. :

1N ,
CAPVT TERTIVM.

Verf. 1.

ANNE gueram tibi vequiem? | affirmat perin.
terrogationem , ut fzpé Ebrai; ac {i diceret, om-
nino meiofficij eft, ut tibi profpiciam de com-
modaac quietaaliqua conditione,

QUuERAM tibirequiem] Latiné hoc.dicas ele-
ganter, guaeram tibs condstionem. lampridem ad-
monui per requiem fignificari ftatum matrimonij,
quoniam, ut Aben.ezra inquit, mulieri nulla re=
quies, donec nupferit: reGted; Plutarchus (quivir
& quantus ?) matrimonium appellat portum iu-
ventutis. Vide Quaftion.meas, & notata ad verfe
8.cap.1.inhoc ipfolibro.

Qu A tibibene fir] {fecundum illud , noneff bo<
#um homini ut fit folus. Namin matrimonioinnu=
merg commoditates,quibuscarent eius expertes,
quos czlibes dicimus.

B £~ el commode, facilt, incundeé.

V.2. CoonaTio noftra] ut fervitium pro
fervo dicimus, hofpitium pro hofpite,necefsitudi=

nes
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nes pro neceflarijs : fic cognationem hic pro cog-
nato accipimus. Nam ut fit enallage generummo-
DAATH pro MoD 4, quemadniodume contrd
MODA INvenitur pro MO DA AT H, tum mihi fa«
né perfuaderi patiar, cim aliis perfualero. Partim,
interpretum fudaudiunt prepofitionem, ut fit,de
cognatione noftra,ego non dubito quin rectum fit,
cognatio noftra pro cognatus nofter. Quod genus
locutionis, quia rarum, {tudiofos valde obfervare

‘volo. Sic Levit. 18. nassvitas pasris tai, id eft, nata

patris tui. & errant, qui aliter exponunt.

Cuius cum puelhs fasflil inagro ctim fpicas
colligeres. v

VenTivat] ftatuit ventilare, fic alibi, Paug-
navitcum Balac. & in hoc libro,rever(a ¢fi Nooms:,
cim fententia poftuler, in animo habuit reverti.

A rREAM hordeorum] hordeum,quod in area.
modus loquendi, ut, gehenna ignis, pro, ignis ge-
hennz :folens locutio Ebreis.

V3. LavaBts ¢ snges] defideratur utrobi-
que pronomen; ut fit, lavabis te: unges te. poteflt
ctiam verti lava te,cb wngito te,¢ pone vefies tuas.

E T unges] moreantiquo,quo utcbantur,cim
fe componerentad venuftatem, non folum feemi-
ne , fed aliquando etiam viri. Scholiaftes Ebrzus
alter, ungebant [ oleo boni odorss magnates terve U
vael,tam viri quim femine. Exemplum huius mo-
ris inveniesin hiftoria ludith, que profe&uraad
Holofernem prius unguento facieminunxifle le-
gitur,

e
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PoNEs [#prate] indues.

VEsTe s t1as] honeftiores ac magis cultas,qud
quotidianz erant-hunc fenfum exprefsitinterpres
vetus:in ed enim legitur,indnere culitoribas veftia

.mentis. Alibi vox semr a late fignificar:fed nunc,
vt ita interpretemur cogit nos fenteirtia, neque
enim nuda erat , cum hac diceret. Vide que {cri-
plimus libs 1. qual. 3.
IN aream] ubi Booz hacno&te hordeum vén-
tilaturuseft. ‘
Virol =i, hocell Boozo : aut wire dixit
pro cuiquam.fed prius magis placet.fequitur enim
donec abfolverit comedere, quod perfpicut ad Bo-
oz referendum. ea canffaeft cur libentilis verte-
rim wiroilli. in quo pronomé honorificé pofitum.
D oNEC abjolverit comedere & bibere] ac fidi-
cat,nolite ei patefacere antequam fumpto cibo ac
potione cubitumiverit. | )
T. 4 Cum ¢ubabir] quando cubitum iverit.
R ETEGES pedes cins et tubabis] ad pedes eius,
poftquam eos detexeris, cubabis. fighum , utap-
paret, cum fuinma demifsione matrimonium am=
bientis.

PrDES eins] MARGELOTH valetpedes, &
fic Daniel ufus eft eaforma nominis. proinde non
re&a videtur fententia eorum,qui pulvinar pedum
expommt,aljt,z'z parte pedum, tanquam M EM pre=
pofitio efler, quod mihi abfurdifsimum videtur,
& pugnare cum ufu idiomaris facri.

Qu 1D factas] quid facere debeas utmatrimo-
nium,
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nium,quod ambis, legitimum fit,hoc eff,legh,qua
lata de hac re, copfentaneum. Namcerti quidam
ritus obfervandierant, priufquam duceretur per
vindicias uxor defunéti, ut fequentiadacent.

¥.s. Quicaouip dixeris mehs] Scriptum in
Ebrazo gquicqguid dierss : leGum guicgmd dixeris
mibi, addito pronomine. exnotis Mallositarum.

¥.6.1n aream | hordei, quam eanotte Booz
ventilabat . . :

SecunDuMm omuialidem cumillo,fecit omnia.
itaguein olim tranflatis legirur, necmal.

Q. 4 praceperaz] IR pro NNTY, effet X

ob accentum. {ed placuit = corripere. aceefsit de-.
inde daghes euphoniz cauffa. itamihi videtur. Si-
milia funt TVAJX & ARTY2, Vide (cholia Aben-
ezre. . :
V.7.B oNum fuscor cins] vel, bonus fuit cor=
de , boceft ,animo hilan ac lzto. Sic alibi, guum
bonnm effes cor eins vino,quum vino eflet fa&us hi-
larior. ) :

Ivi1T cubitum)ad verbum,venit ad cnbandum.
{ed B2 etiam ¢o denotat, ut inillo, inveniz navem
exwntems Tharfis, id eft, X2, . '

I N extremitate acervi) vel, in ex3remo acervis
fateor me neftire utrum dicat, in extremo acervi
alicuius, an potius,in eo acervo qui €XtICMus erat.,
fed prius animo meo magisarridet: & certé tam

1magis cogito,tam magis germanum videtur. &

C L an curum]cum filentio , tacitd, latenters.
RETEXIT pedes eins ¢ cubavit | cubavitad
E
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pedeseius, quos retexeratablato integumento:fa-;
¢tum fpecie parum honeftum, nec imitandum cas
ftis hoc tempore.

$.8. M ED 14 nefle] in medio notis, id cft, me-
dia no&e, five, ut veteres loquebantur, meridie
nodis. nam meridies 5o psooyuxlior,

Ex contremmit] ¢ frit ¢ contremsit. prius eX=
pofui, accidit ut contremiiceret. expolfitio certa,
& cui probande verbum faciendumnon e .

E 1 buc dllnc fevertst] Chaldzas explanat,emol-
lita fuit ficnt rapa caro esus pre mets.ita autem cum
cxplanaretinterpres ille, videtur mihirefpexiffead

_nomen , quod et MAP LAPHATH, quo rapam
indigitant in lingua magiftrorum. :

Cusans] fub.erer, id eft, cubabat.

V.9.Quis twes?) vel, guanans es?

L xpaxDE] in alijs, & expandas : in alyjs, #2

expandas. ego ¢ redundare puto: quanquamin
Ebro non penitus redundat: fed prat.in fat.mu-
tat:quod hic,ut alids f&pt, pro imperativo ufurpa-
tr. -

Aram t#am) alam vocat oram pallij,velipfum
pallium swrd covndogin. & tacitd innuit cupere fe ut
matrimonium fecum coatrahat . Hoc fignificat
Chaldeus per hzc verba , vocetssr nomen tusnm (1
per aucillam tnam. fenfus enito eft horum verbo-
rum, ac {i diceret, duc me ancillam tuam in matris
momium . Confer cum hac interpretatione que
Lripfimus , lib 2. cap. 20. Animad. Quidam opi-
nantur metaphoram effe ab alis avium,quibus pul-

los
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Jos tegunt. Id £ cft, malé vertit interpres, quiver-
tit,expande pallsm tunm. fed ne laboremusadmo-
dum de interpretatione, modo conftet defenfis.
eft autem fenfus, quem diximus: nam honefte pe-
tit,ut fe uxoré ducat. Sic locutus eft Mofes Deut.
22.30.%¢ retefat alam patris {wi.vuolt dicere,nerem
habeat cum uxore patris fui, Huc refer ex codem
libro , malediClus guiconcubuerit cum nxore patris
[ui, citm derexerit alam patrss fai: vel , quoniain de-
texit ald parris fu,utaliatralatio habet, Deut.27.20
Vinpex es]unusé vindicibus, 7 ‘

V.10, BT dixit ] qui dixit. funtverba Boozi.

BexepicTa t# Domino] ctiam atque etiam
benedia: ntantd beweditus Domino: ut éség. =l
3¢, aut vertendfi,d Domino: vel, benedifla Dominis
ut, venite benedills patris mei. nondum conftitui,
quam ex his tribus, alijs duabus preferre velim,

MEer1orEeM feeifti] vicifti pofteriore pierate
priorcm. priorem autem pieratem vocat, qua ufa
eraterga maritum & focrum {uam.-

PosTer10REM] qua contempliftialias nup-
tias , ut reflitueres marito defunéto in familiano-
men, quod in morte ipfius,clim prolem maftulam
nullam relinqueret, extin &umerat.

Now enndo poft invenes) qudd non fis fecuta
ullam iuvenem,five pauperem five divitem.

T enuEs ffve divites1In Ebreo.fitennis f; dives.
Latiné hoc dicas, frennes five diuites. velhoc mo.
do. five tennes ffue divites:-velita,zennes five diwites,
omifloaltero ffve, Sic Catullus, Leva five dextera.

: E 2
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ufitatilis enim fuiflet, fue leva ffve dextera.

V.11, Qurc Quip dixeris] vel potilis, guic~
griddicis.hocvult,alam meam fuper te expandams
matrimonium cum vindice, cuius meminifl, pro-
curabo.

VNIVERSA porta] auttotacuria, autuniverfa
civitas. Nam fic loquuntur fzpé Ebrxi, portam
ponunt pro ipfa urbe. Sic Deut. 17. 2. 1 ##a por-
tarumt tuarum. Sic Genef. 2 24 17, pofidebss [emen
tanm portas boftiwm (woram. Abd. 11. ¢ exrra-
nes veniffent in portas tnas. Deut, 28, §7. in portis
1mis. Recte igitur editio vetus habet, omuis popslus
gwihabitat intra portas epidimei. & cauffa elt cur
hancfententiam praferendgm exiftimem: quan-
quam pon negem portarum nomine etiam curiam
denotari. {icenim vocatur nonnunquam curia Tua
dicum: & merito. fiquidem antiquitus in portis ius
dicebant. itaque Chaldeus hunclocum weggpedle
verbis, qua nos ex Ebrzo vertimus, huinimodi.
Jeinnt cmnes qui [edent in porta (ynedrs magni Betha
lehemitici ve effe mulierems inftams (hocedl, probam,
virtute preditam) ¢ eafortitndine, gha poffes ferre
ingum praeceprornm Domini, C »

T & mulierem virtntis offe] exponunt mulierem
virtute preeditam, cum hac expolitione congruere
videtur nomen virtatis. fed fciendum eam eius no-
minis fignificationem non facilé repeririapud in-
terpretes veteres. non enim virtus apud illos vitio
opponitur, fed virium infirmitati, utin illo, wox
Domini in virtsie, et igitur cur malim mulier [tre-

nua,
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nua , & animi quadam fortitudine predita. nam
mulier opulenta, utingenué dicam quod fentio,
meo palato non fapite Graece verd verterim , yor
ydgéict. v

V. 12. Q u1a vereITremellius,quia verum eff,
fed malé, ut opinor. :
LiceT vindex] in Ebreo,quia vindex.Scriptit
gria fi, non tarnen lectum. &obferva geminatio-
nem particule , guia vere, quia vindex. nos dixi-
mus,gua vere et vindex. fententia ita poftulante.
EsT wvindex mepropinguior] népe frater Elime-
lecht,cum ego tanti fim blius fratrisipfius: Ebrei.
W.13.S 1 vendicabirte] autrédemerit te,hoc eft,
propinquitatis iure duxerit uxorem. hoc autem
redimere dicitur, quia redimebant uné reliCtam 3
fratre hereditatem. : '
Beweefl) funt ex Ebreis, quorum tamen me
adfcribi nolo fententiz,qui hunc locum italegunt,
Si redemerit te Tob ,redimat fane: ut Ton fitno=~
men proprium vindicis eius, qui Boozo propin-

_ quior erat, quem aiunt fuiffe fratrem Elimelechi,

& per confequens patruum Boozi. Nam Booz fi-
lius Salmonis, quiidem erat frater Elimelechi. ita«
que 10suahomo Ebreus flius Levi, Salmor,in-
quit, Elimelech, ¢ Tob fratres fuerant.Contra hanc
fententiam fumi potelt argumentum ex verfi1 pri-
mo capitis fequentis. & certé fi hocfuit-nomen e-
ius, cur eum fic alloquitur Boozus , eAecede bre
N? Apparet enim ex ijs verbis compofitorem hu-
ius hiftorie,aut hominisnomen omninoignorafle,

E 3
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aut ob certam caullam edere noluifle.

Vivit Dominns] formulaiurandi‘tam ufi-
tata tam certa, ut eam probare velle, fit lucernam
accendere inmeridie.

Ver{l 14, PRIuS QUAM agnoficret vir focinns

funm] ante lucemn cim adbuc tenebre eflent.

ViR focium (uum] slteralterum.

E T duut] ¢ dixit pofitum hoc loco videtur
pro dixerat enim,(ententiaid mirificé com proban-
te. Videnda funt quaantecedunt.

Verf. i5. ET dixir] hoc amplins dixit:rurfum
dixit.

Prprum]editio ChaldaicaSup ar, id eft fu-
darium. Sudarium autem dixir, quad fcriptores
novifeederis sovddpior, lintenm, quo antiquitus fa-
ciem velabant. Greeca tralatio,pées 7b megifopa,id
eft, cingulum. intelligit , opinor, fuccinétorium
muliebre, quod & fericinétium dicttur, id eff, o
pndiiev, Allor.19,12. Belgice, eenenusoyfthoot.
4 Giwcis etiam swélupa vocatur. Probat fe animo
meo hecinterpretatio. volo igitur (neque enim
difsimulare id pofflum)ut prior illa deleatur,& hec
in eius loco reponatur.

Qu oD fuperte] guooperiris interpres vetus.
nec malé. Quidam guo capret velas. ego mihi per-
fuadeo reCtumefle, quo tegeris cubans in leGo,
tamen bec libera opinaturis relinquimus . Siquis
meliora attulerir, audiemus: non ero pertinax.

S & x bordeornny) fubaudiunt, menfuras: alij fata,
ut Chaldzus. In Latina vetere fex wodios hordeis
- ' madios
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modiosappellat fata, utinillo, Ephimenfiuram, id
¢f}, tres modews, Sed quaritur, an mulier tantum o-
neris portare pofsit. Negat Salomo Scholiaftes B-

. brzus: cui aflentit Nicolaus. Sed reété nec ne, vie

derintalij. Hoc dico, queftionem hanc facile fol-
vi pofle, fi fciamus, que fit ratio fati ad noftrum
modium. Hoc igitur ante omnia quarant, quibus
otium eft; mihi nunc¢ non vacat, - ,
‘Po surt fuper illam] impofuit capitiaut hu-
meris illius. S )
VENTIT in drbem]ingreflus et urbem. quoda
viro doo Pagnino verfum efle miror , ¢ ingrefia
¢ff. gencre enim hecapud Ebreos diftinguuantur,
Verf.16. ET venit] Quevenit, Ruthamin.
telligir. o
QuENaM 4 es?] vel ut anted vertimus, guis
15 es? Quis pro qua: fic ufurpant autores Latinis
Plautus, Quzs tnes malier? Apparetauté R utham,
que egreflaeratante lucem, domurm rediiffe, cim
adhuc tenebre cllent, ficutagnofci & focrunon
potuerit. _
ET indicavit] Rutha,
V1w ille] § kg Booznm fignificat.
Verf.17.S B x hordeorum] (ex menfuras five fa«
tahordei. :
Nam dixit mibi ] defideratur pronomen in
textu Ebrzo.fed addendum ex notis Mafloriticis.
Vacue] 2P Vadinftar 237 gratis 0 M in.
terdin: DR X vere. Alij,vacna, ideft, NP,
N & vemzolvel, (iplacet,ne sto, vgle fupra ver.7,
4 4‘ .
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V.18, B diza] Noomi videlicet.

S&b x] mane, exfpecta, quiefce. :

R e s]verbum. Quomodocadet verbum: Lating,
quo cadatres. Sic, donecperfecerss verbam ,id eft,
nifs re perfecta, Verbum pro reufitatumaded E-
breis ut nihil magis: hinc illud non ef impofiibile
apwd Denm omne verbum. planum erit i explices
ullaressexplicatio tam certa; quam qua in Euan-
gdjo..’,’ 4. pupts - PO "_.,: 4. o

R e M illam) rasooneptiovammyquasdsabiss -

IN
CAPVT QVARTVM

: Verfl 1.

In portam prapofitio defideratur in-codice
Ebrzo . Similis ellipfis eft apud Varronem , G
portam \inquit , feffius veni[Jerm s, Pro , in portars.
Ceterlim portam dicit, ubi iudices conveniebant;
nen ipfam urbem,utantea. Vide potata in verfum
undecimum capitis precedentis.

L fedss sbi] accipiendum utfonat. nam quod
apud Nicolaum, fedis tangnam index , non fatis
adducor ut probem.nam ut concedatur fuiffe Bo-
ozum exfenioribus illius opidi, nontamen in hac
caufla federe potuitindex: non magisfant quamal-
terille propinquus, de quo tameninfid, ¢ acoe/sit
¢ fedir, )

T rANSsTBAT] preteribat portam judicum.

Acceps] N ut Proverb. 9. 4. fignis inse
peritsis,accedat hue. VerbumEbsaicum aliqu;t} do

e abfce-

IN RVTH 73
abftedere fignificat, ut Thren. 4. 15, Abfzedute,
abfiedite, ne 1angite: & wum femper, cum praepoli-
tio, a, fequitur, ut Piak. 6. abfeedioe 4 me omnes.

D & guolocutns fuserat BooZ] fuprd 3. 12,

Sepe bic N.] PHLONI ALMONI, cft'in
Ebrzo. fic enim loguuntur, cim certum ali-)
quem hominem fignificant, quem tamen no-
minare nolunt. Meidiptaprafansd Snnspresam
RASPOUSIREINNANIR N CASEDRCAW AN YIg A TR,
v caRsoRIaNe : qu in Greclt
fermonem eleganter convertes,x#dizer 62 & deiee. fic
Matth. 26.18. mbsrar dve, 2d quuendam. "379 B
“I07¥ EL PHLONI ALMONIL .

V.2. Assumpsir decems viros] adhibuit de~
cem ¢ fenioribas teftimonij caufla, & fimul quia
Iex itaiubebat. T : :

E fenioribns urbis] ¢ (enatu urbis Bethlehems
nam civitates {uos queque fenatoreshabebant,ab
illis, qui univerfi popilierant, diverfos. Hi fenes
vocabantur: quod el nomen dignitatis, noneta-
tis. nam cos defignat, qui urbem regebant : quos
fimiliter 3 fenio feaatores Latiniappellant.

SEDeTE bic] locum defignat in curia, quife-
natoribus proprius erat.

¥.3. FRATR IS noffri] confanguinei five coge
nati noftri: hoe e, fratris tui revera, mei aatem
patrui.Porro fratrem vocat confanguineum more
Ebraico. dic eft apud Mofen , eAudivit antem A-
brabam captuns fusfJe fratvem (wusm. erat enim Lot,
de quo ibi fermo, filius fratris Abragami.crgo fra-

¥



74 I.DRVSII COMMENTe
trem {uum appellat, cui patruuserat.

Venxbpipit] vendere inflitnit: ut, pugnavit
cum Balag , pugnare inftituit. neque entm dum
vendiderat, ut quidam volant; quos refellunt ver-
batextus, quz leguntur infrd verl, 5. Tremellius
& tunius,alienavst, boceff \inquinnt, in fillinm Ma-
chalonem tranfinlst, quo morino ad Rutham wxorem
devolntaeff. . o

Y. 4. BT ego dixi, Revelabo gurens 1nam] hoc
vult, vifum eft te eius admanere. Revelare aurem
Lating & cleganter dicitur, anresrs vellere: un-
de illud:

Cynthins anrem vellit ¢ admonuit.

David eodem fignificatu dixit , aurem perforare,
Phl 40, 7.

Coram affidentibns] coramiis , qui hic nobis
afsidentin porta.

ET coram fenioribus et te hic ¢ pofitum
inmnis? an potilts allidentes vocat alios omnes
preter feniores? ego arbitror generale effe de om-
nibus, quiibi{edebant , & iplos quoque feniores
comprehendere,quorum deinde particulatim me-
minit eo modo locutionis, quo fic dicimus ,Unis
wver(a Iudea & lerofolyma. Animadvertis credo ean-

dem phrafim , cimYerofolyma fub generali nomi-

ne Iude= contineatur. ,

"Povur: mei] non dicit papsli fimpliciter,
quomodo aliud fignificaret; (ed populi mei: fen-
fus eft, popularium meorum Bethlehemirarum.
Igitur feniores populi mei, idem cumillo, i’cmogqs

urbis
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urbis me,

S 1 non vendicabis) {criptum in Ebrxo, fuon
wendrcaverit: poftulat autem fententia ut accipia.
mus pro illo,non vendicaveris,five enallage fit,five
fubita apoftropha, five fubaudiendun vindex a-
lius, aut aliquid tale,

V' fciam’| Vetus, at [ciam quidfacere debeam.

N o ¢ff preter te] quite fit propinquior.

Eco poff re1mihi poft te jus cGpetitvendicadi,

Qux wendscer] qui ematagrumillum iure pro-
pinquitatis . De hac re lex ex{tat in Levigico his
verbis concepta: 5 pre egeflate confangninens depof-
[¢fsiontbus [nis vendsderit, propinguo vinduiremd
confangaineo vendiram redimendiins efto.

Y.5. A Ruthie Moabitsde] non damno hance
interpretationem, preoptem tamen, ¢ Ruthans
Moabstsdem uxorem defaniti emes. ficinfralocutus
cltverfu 10. edrguectiam Ruth Moabitem usxorem
eMabalon comparavimibiin uxorems.

V xoREM defuntli comparabis] fecandum le-
gem,de qua mentio ufurpatur,Matth.22.24. 4o~
[es dixit, Siguis mortuns fuerst non babens filios,eins

[rater ducet affinttatis inre uxorem 6145, [#[Cirabie
femenfraeri (uo.

Deruncrti] Mahalonis.

Comparasts] (criptum, comparavi:ledtum
comparafti, id eft, comparabis. fut.pro pret.quali
dicat, cim emesagrum defun&i,unatibi habenda
elt uxoreius. “

A D excitandnsm nomen) idem valet,ad fufcitan-
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dum [emen defunéli.Suftitare nomen,elt reftituere
nomen fratri {uo in familia, quod una cum prole
ipfius mafcula exrinétum erat: nam foli filij nume-
rabantur in familia; unde fceminz appellatz voca-
bulo Ebraico, quod ab oblivifcendo deductum,
quoniam,quo ad familiz rationem attinet, qui fi-
lias duntaxat reliquerit, perinde habetur,ac 1 pul-
lam prolem reliquiffet : in iis enim nomen familiz
obliteratur: tranfeunt enim in familiam viri.

N & corrumpam poffefiionem.meam.] hoc dicit,
quia uxorem habebat & liberos,quorum patrimo-
nium plerumque imminuitur, cim pater alias nu-
ptias init. Quod uxorem habuerit teftis Chaldzus
paraphraftes : qudd uxorem &liberos , Tofephus.
Verba Chaldzi, {i quis fortt ea requirat,modo in-
terpretari Latine nobis concedatur, hac funt:

Non poffiurs redimere nsiby,quia sxorem habeotad

guams row licer mibi affumere aliam : ue forté or s

vitr myginm in domio mea , ¢ Corrwmpam baredia

tatem meam:vedime tn gai nxorem nillam habes.
Hecille. Cateruim in mente habuit, ut apparet,
locum Levit. 18, 18. quem ex Ebrezo quidam fic
transferunt, Non affumes mulicrem snam ad alre-
yam ad lace[fendnm, iveutalij , ad angendam. quO
hoc vetatur, neis, qui uxorem habet, aliam ducat
hac fini ut priori ®gré faciat: quod accidere nea
cefle fuifet in hoc cafu, ciim liberos etiam haberet,
quorum patrimonium novo connubio non parum
imminutum fuiffet, fialios infuper liberos ¢x alia
uxore, & quidem pro fratre defuncto, gcnuifg:t.
frultra
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fruftra ergo ex hocloco quidam conficere conan=
tur, non licuifle per legem Mofis duas imuluxo-
res habere.Namid fimpliciter ea lege vetitum non
fuit,ne regi quidem,aut ego in magno errorefum,
Verba Iaféphi G;aeca: coyy el pdy sy sy abwdd F sa
rbvmmrdray,éven S o yveing Ay wived yo maiidues jdn.

VEND LCA t# vindicias meas | que iure vindi-
ciarum mihiredimenda funt , ea velim te redime-
re.adito igitur hereditatem,& duc uyorem fuper-
ftitemy defunéti, cim id facere (ine magno incom- .
modo meo non pofsime S
7. .t hoc olim evat] hic mos antiquitus ob-
tinebat. , ‘

IN permutatione] cim res invicem permuta~

 rent, utverbi gratia agrum cumagro, aut aliquid

huiufmodi: vel, in emptione ac venditione. Per-
mutare enim pro eo ufurpatur, quod eft emere &
vendere , ut Grecum e wdu. eoautemid fit,
quiavetus contrahendi ratio, permutatio erat,qug
AFiﬁoteli curirrayua, & pro quovis contractu fu-
mitur, . :

E xuEB AT homscalcenm funm] inqueftione
efl, utrum id fecerit qui cedebat iuri fuo, an verd
is,quiivsalterius redimebat.De hacre magna dif«
fenfio eft inter magiftros. Czteriim pofterior z-
tas pro calceo in contradtibus ufa eft panno, quem
su paR vocir.de quo Elias Thesbitein hec verba.

Hodiein nfn eft , nt contrahant per Sudar: ise

pannus , quem tenent duo tefles , in quortm pre-

[entiaexponnninr verba coniratins: quibms expo-
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[itis nrergme tefissexplicar ovam veflis [ua, quam

desmde ]Jrel)cndtmt partes contrabentes res firmane

de: argue becef} , quadisnr emptio Sudar, five

finteara. t
Luc refer queferipfimus lib.r.quaft.46. qua bre-
vitatis caufla, & fimulquia jam in omnium mani-
bus verfantur , omitto. -

TEsTIMONIuM] magis placet ut vertatur,
seflificatio, hoc facicbant, inquit, ut teftificarentur’
de faQaredemptione,aut permutatione.  *#

W .8. E rexnit calcenm funm] quanquam incer=
tum quo hac pertineant: tamen-quia fequitur, ¢
dix1t Boos , videtur non abfurde pofle referri ad
vindicem, qui calceum fium exuerit, ac dederit
Boozo. Sed fuit tempus, clim exiftimarem hazc
referenda potilis ad Boozum, quadere fisse dixi
in Queftionibus meis. non repeto. Quod autem
obijciuntex fequentibus,ei nullo negotiorefpon~
deri poteft. Nam nihil abfurdi, fi dicamus 10 1js
verbis pleonafmum effe nominis Booz , qualis (u-
praz.z0.ubi otiose le@um, ¢& dixit Noomi,cim
1dem ineodem verfu paulld anté praecedat.

. 9. Cuncro peprl] omnibusin portafive
curia Beth-lehemiticafedentibus.

C omPp AR AsSE] vel emiffe. alij, poffedife. non
probo.

OwmnNia gae Chelionis ] {ub. fuerant. omnes
facultates Chelionis & Mahalonis,

E mann Noom:i] vet. tradente Noemi, Tremel-

lius & Tunius, alieaara a mans Noemi,
Verf,
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Verl10. In sxorem] hocloco 1w prapofi-
tio wapirzes ex Ebraifno: ut paulld poft, ¢ fuir e
in sxorem: Lating, fuiteiuxor, Hoc modo phra-
fis elt, ero ei inpasvem, & ipfe mibi evit in filinm.

NomEeN defuntti] an invindicijs eadem con-
fuetudo fuerit, ac in iure ducendi fuperftitem fra-
tris,quod vocant 18 8 um,neftio. Hoc{tio, in hoe
iure, qui fratriam ducebat, non tam {ibi, quim al»
teri generabat, eiusque proles primogenita de-
funéti fratris nomine cenfebatur, ut apparet ex
Deut.25.6.Idem ftatipoffet de iure vindiciarum,
nifi obftaretlocus, quieftinfri4.2. ubi Obedcen-
fetur filius Boozi, nonautem Mahalonis. De hac
1gitur re, qui volent, & quibus otium eft, diligen=
tiusanquirent. :

D eruncri] In Chaldaicislibris K223 dor-
mientisyid eft,mortui: elegans diGio.nam & mors
f(?ml:ll« nomine (xpe afficitur: unde 3 noftre reli-
gionis hominibus fepulchreta Graco yocabulo,

~ . -
-quod a dormiendo inflexum eft , xoputrigse nomi-

nantar, Co ’
SUPER poffefionens eins] vel,in pofefionens eins.

-vide Deut, 25. 5.

A frarribas fuis] de gente fua, aut de cogna-
tione foa.

A porta loci [ui]de curia popularium fuorum,
an potilis de porta urbis fuz? Chaldeus habet, ¢
Pporta fyuedri,qne in loco eins, Quo fignificari vides
tur familiz dignitas. hanc excitandam,qua prefi.

des, quiad gabernaculareipubi fedeant, fubmini-
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ftret. Quod in Pavide impletum , & eiuspofteris
conftat.

V 1 non excindarar] ut feculis perpetuis memos
retur nomen eius inter eos, qui in porta fedent,
aut qui Bethlehemi habitant.

Verfir1, In porzal in curia.

T ©s1ESs] quitefles erant: vel, fiplacet, teftes
nosfumus, utintegrum fic IINIR DY

QU & vewst in domum twam ] quam uxorem
dutturuses. i

Sicut Rachel & Leaytam foecundam, quim
Rachel & Leafuerunt,

L& a) Lia, non Lea: libri vereres. fed critici E«
brzorum elegerunt Lea. ego parum-referre. arbi-
tror hocan illo modoid nomen feribas.

Qu # edificavernnt] edsficare dixit pro fobo-~
le inftruere vel procreare, more Ebraico, ut Gen.
16. 2. Ingredere adancillam meam , fore adificabor
ex eas pro co quod eft, liberos confequar. Verba
funt Sarai ad Abrahamum. huc facit ex Plauti Mo
{Yellaria Scena, Recordarns multum:

o . = u5nc etiams volo
Dicere,nt wos homines ediii effe fmiles arbitremini,
Primism dum parentes fabri liberivm funt,¢r fun-

dameyinm :

Liberoram [ubflrunnt, 5.

BT facopes; N fingulariter dici pro eosquod
,opes pluraliter dicimus,notumeft. eadem vox ex=
ercitum fignificat, & robur: unde illud, fac virrs-
tem in Ephrarba. de quo Animad. lib. 2. cap. 29.

Quin

iN RVTH,. 8s

Quin ipfum potentiz nomen pro opibus fumi-
wr, ut Proverb. 31, 20. mulia filiz fecernat potentia
am: proindeinterpretatur & Hieronymo, congre-
gaveriit drvitias, LibriGregci,uthoc obiter notem,
worhai Svywriges Hliravro mAEToy, Worad Emoinoay Sova-
wv: ubi due interpretationes coaluerunt, quo-
rum prior verbum & verbo reddit: alterafupereit
exalia quapiam editione: aut eft fcholion,quod ex.
margine in contextum migravit. :

EvHRATH &] aon, opes Ephratbe, fed fac,{1-
ve mavis, para Ephrathe opes ,hocetl , inurbe Ex
phratha. hoc Ebraict dicitur fine ullaambiguita.
te, in Epbratha. _

EruraTH&] Beth-lehemi. nam Ephratha, -
& Beth-lehem , eiufdem urbis vocabulafunt, ut
Hieronymus feribit. Sunt tamen quibus Epliratha
regio dicitur,in qua Beth~lehem,non ipfa Beth~
lehé.hinc Bethlehem Ephratha:quod médose legi-
tur in Biblijs Grecis,Badreix § oix@ si@exd.legen=~
dum fine ullo dubio & eix@+ E@exd2, velcx Augu-
ftino de civitate Deilib.18.cap.30. Porrd Ephra-
tha, utait Hieronymus, in noftra lingua fonat,
wegmopigor, id eit, uberem atque frugiferam. In co-
dem eft, Epbratha, furor. miraris? mirari define,
fono enim convenit cum MrAn2Y formanominis
inufitata 3 ™92Y furor. foletautem Hieronymus
tali fept confundere,

V oca nomen] mirum genus loquendi, & vix
alibiufurpatum , quod equidem meminerim. ex-
ponunt, facut nomen tuum celebreturac predi-
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ceturs ac fi fcriptum effet, vocetur nomen tuum
Beth-lehemi. Sic locutus eft infra tertio ab hoc
verfu, ¢ vocersr nomen einsin 13 rael.
BeTe-LEHEM]in opido Beth-lehem, five,
ut hiccritici legunc,Beth—lahem. ,
.12.PH AR Bs] antiqué leGum.pro Pheres,ut
Habel pro Hebel: fic Lahem pro Lehem. de facili
enim ha vocales in talibus permutantur. ‘
Quu e ™ peperit Thamar {nde] hiltoriaex primo
libro Molfis notfsimaeft. :
E femine]ex prole, quam fufcipies.

Ex pucila iffa] Rutha.ex hoc loco & alijs fia
milibus colligimus Rutham , licet vidua effer, ta=
“men adhuc adolefcentulam fuille, cim nuberet
Boozo. dico adolefcentulam, quia dictio Ebraica
non tam puellam denota,quam adolefcentulam.
V.13, Accerrr] duxitdomum fuam.

Fuir e in sxorem] Latiné fic, fuit eiuxor.Ta-
le cft, ero ¢i in patrem. Ebraifinus valde frequens.
InGRESSus ef adeanr] honefle dictum, pro

concubuit , five rem habuit cum ea. 2qué eadem

modefia cognofvere axorerms. dicunts ut, oAdam
Gognovit siorem [Hans ‘

Db 1T ¢i concepram]} fecit ut conciperet.

V.14, Murieres] Beth-lehemiticz

BenepicTus) laudandus.

N on deftirnit 1e] vel potilis nurum tuam,
YinpicE] qui eam iure propinguitatis in
matrimonium acciperet. o

E T vocetnr]potelt exponi, utvocetur. {fenfus

' eft,

*
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eft, ut nomen ipfius pradicetur inter Ifraclitas,
Etenim nomen eius, qui {ineliberis difcedir, quali
extingui & ebliterari videtur. Alia interpretatio,
vocabitur atque celebrabitur nomen cius. Alia,
wocetur nomen ¢ins, fitnomen eius, hoc eft, nomi-
netur in Iracl. Vocare pro effe notum ijs,qui haf-
ce litteras, aut meafcripta triverunt, :

V. 15. R EpuceNsanimam] animumrecre-
ans ac seficiens, vel, fi placer, vitam inftaurans.
ad verbum, erit 1ibi in reducentem ansmars. geous
loquendi,ut,fait ei in sxoré:de quoiam diximus,

SusTings1T) vel fuftentabit. ad verb. ¢ ad
[wflinendii, Tremellius & Lunius, idd, (uflentando.

M EL10R] gratior,acceptior.

SepTEM filys] guam fi[eptem filios baberes, in-
terpres vetus, & recté.

W.16.Accepir ¢ pofuisJacceptum poluir.

Puerum]infantem, .

IN natricem] pro nutrice: aut Gimpliciter, fuit
ei nutrix: ut {uprd, fuit in nxorem. ‘

.17. Vici ~ £] non viciez hoc i nomen
impofucrunt, fi Iofepho credimus; fed Noomis
id(iue P cunSENiow 1@y puveixdy, hoc €ﬁ, de confilio
& {ententiamulierum.

O sEp]id eft, dsresar: fic interpretatur i Tofe-
pho. ratio nominis ex eo quod pr:eccdit,fuﬂ;’na-
bit canitiem tnant.

Isa1]aut Zefai. inlibris latinis veteribus leffie,
videlicet ex Giraeco livoaiz Ut Anéies, Aneas. minus
fincerum eft. Ifai, ut Ifaias, ex confuctudine anti-

: Fa
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qua, quz hoc auribus dedit, ut potius ifaias fona=
ret, quim Iefaias. )

V. 18. GENERATIONES] recenfio eorum,
quiex Phares defcenderunt.& eft figura fermonis
generatio pro genito, ut nativitas pro nato, capti-
vitas pro captivo, cuftodiapro cuitodibus iptis.

PHARES genmt] fic antiquitus {femper lege-
bant. nunc legunt Pheses, cum 1d nomen extra
paufam ponitur. paufam voco accentum maiorem
diftinguentem, qualis in illo, generatrones Phares.
itaque libri Ebri hic Phares habeat, non utu:ox
Pheres. _

Sarmal italegendum, non, utin veteribus,
Salmon.utroque enim modo dicitur Salma & Sal-
mon, itaque mox fequitur.

Et Salmon gennit] Salmon, inquam , non Sal«
ma. Hoc notare volu, ut,{i quen: forte hec varies
tas in eodem nomine offendet, fciat non men-
dum effeoperarum; fed ita foriptum nos reperifle
in libris Ebrzorum. '

G nutT Boox] exRachab meretrice, ut ha-.

betur Matth. 1. 5.

Davipem] ad quem genus fuum referunt

reges liael, & ipfe Mefsias.
FINIS

TRALATIO
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I. DRVSII
IN EDITIONEM

COMPLVTENSEM
NO‘TE-‘

IN
CAPVT PRIMVM

Verl.1, &5 %ghn] placetuteftinalio codice #8 xgivesr.
nam ob 7 xgisw, id ¢t POWA BrsPHOTH. fecus eft
in Ebrzo. o

Ev éyps] id eft, M™wd srsp . fic locutus eft infia
veill 6. zams andiverat in agro Moab; ut parum interefle videa-
tur hocne modo reddas, anillo, iz agris Moab. fenfus enim
idem.

Tiig lovdwing] Sic Matth.2, 1.8 Bu9rstu ohs levdalms, ne-
que mendum efh,ut Hicronyraas opinatur. Quanquam non
maléctiam legeretur, & Iodw , ut mox ix Badasky wiig Lot

Nihil temers affirmaverim, {ed {i antiquus liber me adiuva=

ret, dicerem nunc etiam interpretes feripfiffe &ad Badaein
s [ogd, potitis quam Jovdales.

Verfi2. Nooui| ledtio varians Neggeués. ex hacle@ione,
partitn etiam ex libris Latinis videtur feribendum Nosgd, {i~
ve,quod eodem recidit, Nospés, {ed Noogei magis animo meo
placet.

Mewrdy] Maarrdy habet alius codex 22 geminata,quod
minus arridet. In Iofepho contradilss feriptum Maady: in
quo chara&er antiquitatis elegans Malon pro Mahalon. Sci-
licet antiquos elidere folitos heth in medio.

Xeaedw] in alio exemplari Xsaauds. placeret Xeasay, per
+ confonantem. .

Ex yfis [6=] Repone veram leétionem ix BnSAsépi s

£0m

iN EDIT. GRAC. COMPLVT. 109

Tédu: quee le@io in meo codice invenitur, & cum Ebrxo
convenit.

Verli3. #yumiabrn] 2 libris Ebrais, & 3 meo exemplari
abeft 4 yori: quod mibividetur gloffemaalicuius effe.

Vel 4. KaiirdBosusr] meus liber sy ¥raor,

Vels. Awi T o qan g, 2o dmé 75 dndgds avriis] ita
Jegitur in Ebrzo. Germanicum exemplar habet. % 7 dy-
dpds abwiis 4 o 7iy B0 4oy ed g, Verba tranfpofita 3 feribis.

verl.6. Axéegubar) meus liberdméspudur.

Agrss] inEbrzo dgver fingulariter.

verlg, Ov fivixél ) meus & §» txéi afzn, minusbene.

verf. 8. Tlogsi94le 8% abeft 3% 3 codice Ebrzeo: tamen &
infra legitur non femel,ut additumeffe abinterpretibusipfis
fufpicari quis pofsit. L

Eis oixoy ¥ melgindy ai?] legendum ex meolibro és oi-
xoy pmrpos abeS: de quale@ione dubitare nos non finit veritas
Ebraica. :

verf10. Mivd o8 imisgibopsy] in meo, ovys, i ou i
seibopsr. Forté interpres {cripferat ¥m pivéd sov. Sicenim
eft in Ebrao. 32+ hic valet fane quidem, certé,utique, videli
cet ex Ebraifmo,

Eari 10y 2ady ox] letiovarians éis 3 Awby oov.

verfoun, Mh¥n z}o:’z"_] meus legit s érs peos viok. probe,

Emisgd@dle O] vide fupra verfi8. forte an decepti fuerunt
fyllaba ultima imperativi 3 N A pz qua {i per Aleph ftri-
batur hoc modo K J N4, fonat 3. fed tum verbum fingulare
effet 2QY so . Malo igitur ut fit gloffema. nam in libris
melioribus quandeque illud 3 abeft, ut infia verfi.Com-
plutenfibus. :
ig éwdpas] id eft, Zydgse. vide Commentarium. )

verfxz. Ewmspichile] in meo, imisedPars B hinc appa-
ret 3% gloffema effe. A

Togeidnws ] fcriptura mei codicis i 770 pro wogsdéils
habet. nectemere.Bid zéro,id eft, Tn9, LA CHEN: quod
nunc legunt ijfdem confonis, fed alijs- vocalibus J2 L«
c 1N 4, id ft, wopes3ls. Poft hoc verbumadditurm eft % ade
verbium obfecrandi: fed non legitus in Ebro.

Auizi S inmeo éw dma. placet,



jio I. brRvs1I NoTa

Ya#osari] Cur non potilis verterunt xsmls ,ut Proverbs
11, 72 In Lexico Conftantini, smésacis, fiducia,

T# yonSived pes dndpi’] poft haecverba legitur in editione
qua domi utor, # kysrigny Aaxopévy 2vdpi s idem alijs yer-
bis.Quis autem non animadvertit duas hic interpretationes
coaluiffe 2 Cacterim fiafpicor pro Aeraxouéry {criptum alis
quando fuiffe sadsy 7§ voxli,uthoc dicat, g tysropeny sadry
i vuili esdel,id eft, & fu'ucro hac no&e viro, heceft gcrmani
interpretatio huiuslocilatsy o5 yosl/ (Y559, B ALA T L A;
utin hoc ipfo libro cap. 3.verf.3.

, verli13. Avdpovdden] ddeirdaes meus liber habet; non
widevydacs,

H abrels | meus yp abrds. Veritas pn abrois

Karaoysbiceads] verbum Ebraicum M IXY, valde con-
troverfom eft. alij enim deducunt 4 radice [YAY. Sed quid
MAPianidem quod JRPrelt autem tardare , five detinere,
unde J1AY 166 v N, anchora didta, quod navem detineat.
Aliqua pars Grammpaticorum cenfent fVJXPR aropdrws
eflz pro M IIXAVN. ita radixeritnon M AY; fed 13y, Sed
hiac magiftellis difeutienda relinquamus.

verl. 14. Kaldaisgeer dig ¥ wdy abriis] totum hocabelt
a codice Ebrzo, & videtur gloffema alicujus effe, -~

Kalumisgsds] inlibro qui apud me 4o imésgeds:quod
magis placet. - - ‘

Hyo8990ey abry | puth legendum txeridn cb abry,vel po-
tilss Berridn abrd,id eft, adhafit ei. Infra 2,8, zorrddnms of
T xopgoiny ¥,

verlg. Ked daey Nooges #eds PEY] in Ebreeo yg &aev.relia
qua fuperant a gloflemate:nifi addita ab ipfis interpretibus,
qui tang fcholio hunc lecum ifto modo illuftrare voluerint,

H oiyrope@bs o8] # eivarig sov, hoc eft,uxor leyiri tui,Erant
enim Orpha & Ruth inter fe émarépes, ianitrices. Nam Or«
?ha uxor leyiri Ruth, & contra Ruth, uxor leviri Orphee: &

ratria haec quidem Chelionis: illa verd Mahalonis.nam fra-
tria propri¢loquendo, id cft, uxor fratris mei,

Tiis conipPug rav] liber mens, wis cowiugov rov. & mox
A5 @ws, Pro eéxy 3.

verl 16, § dmosgidas bmicdy oov] inmeo et F axosgia

ook (G E

IN EDIT. GREC, COMPLIVT. IIX

Laaf e emd s micdly 0w, Axo bmiouv pleonafioum Ebraicam
edolet.
Kai & k] liber,quodomi utor, s Smev kv, fed hoc leve,
& pleraque ifta. . .
verfa8, 1950w 3 Noopd] nomen Noeogl neque in Ebrazo co-
dice, neque in meo reperitur. .
gl abamy ¥74] abeft #ns dlibris Ebras.
yerfig. Ewgt8] aliter fwg 8. & ftatim poft agds Bxdasz
ipe5 PrO étg Buéasize.
Huxgdy] liber meus 5 ming.
5 ixavés | vide commentarum, ) :
verl2a. Emisgiovoas] malim imisgéiPovea, quomodo
fortafle interpres ipfe edidit; aut awesegféoa,ut 2, 6. vel by
misgibaca, Ut 4,3
IN
CAPYT SECVNDVM

verf.t. Avipysdpipe®-] id eft, cuy[ivks. fed dohe exulat 3
codice Ebrwo, '

Avvaris iryid} in meo legitur Sovaerds ov ioydi, In Ebrao
vero Suvdlis iryd®-. Sed vox 1 A1 L hic potius opes fignifi-
cat, forté & irgds imitatione Ebreorum, utalibi fivegess. elt
enim Jyeeis potentia:fed pro divitijs fumiturin illo morrat
Suyariges bmsturan Soveuiy, id eft, congregaverunt divitias.
Sic duvards ioyii potens opum.hocpone,non ftatuo.

verf'2. @dywrsp] in Ebrao Sdywrie ws. fed pronomen
ferd abeft a libris Greecis.

Ey vois sdyvow] vide commentarium. -

ver{3. Kai?aSovra cuvinsgen.] ad verb. sad nASEY 5gf o -
séaeer,

Meginlouas:] Ebraica le@io mepilapa abris, id cft calus
eius. videwur interpres legiffe 117?72, MICREH, pro eo
quod nunclegunt MM MICREHA, ahi,s vocahbu_s._

ABiirsy ] fuprh crat1e@té fcriptumEMpéary. Cur igitur
nunc fcribunt ABieénsy?  Sciendum mendam effz in hae
{eriptura, legendumdue Eapéncy, ut fupra: que leétio con-
firmatur autoritate mei codicis: tum etiam veritate Ebraica,
qua hoc nomen aliter non feribit. Notumex librisa mein
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lucern editis, qudm fepe Greci librarij nomina hoc modo
permutarint. Sicalibi ABuinsy leGum pro Agsmérey. item
18 proins, id cftichu. Sic si@pada pro E@pada in hoc iplo
libro. . '
verligs Tiv@- 7 veang] letio melior quam que in meo
exemplari, 7/s w YEdvig, i
verl.6. EZ dyps] in Ebreoad verbum 3% duypav. vide 1,
verl7. Amd meat £ iwg] meus habet dad agwidey 1o fag.
Ol )zﬂ'umvnvi idem liber & xgprémavserJocus corruptus,
i quis alius in hac editione. legerim & xgrémavoerch =l oixe
puxedy. fed nihil muto. Nam libri omnes, quos vidi, ok v
éypa cui illud & aptari commodg non poteft. Sententia fcri-
prure vulgarize hae eft, non requievit inagro paullulum , ac
{i diceret, din ac multumin agro ifto manfit.
ver(:8. Kziod] malim g ys.
verf.g. Kai mogeioy] wegsvdioy habet meus liber, & T
3y Odpgairlas pro 63ey Odpiodles '
Kardmioley abeiv] vay xopariay pg Srevdas.
0%, cvsvardpny] veritas interpretationis ob cuslardpmy
wdis maadeghoss pen hbardad o;nifi mavis § e, vel L ERA
verf 11, Azray[6nie dorny[Enn gees | ut drof dxnndsgesy,id efly
nuntiando nuntiatum cft, audiendoaudivimus, .
eroinxas ) le@io mei libri, tmolnows , & paullo poft and
s a sgizase quod elegantitis dicunt xS #of wpamy, pro
anted. _ ;
verls13. Kl 0% iy obx ¥reuar] in libro, qui apud me,
abeft negatio sbx. Sicenim in eo legitur, x4 % byd fropatss
jocus vitij manifefti, %ucm fic reflitues ex Ebraxo, « iya &1
Tropas a5 pioe 7@V Tk dy rov. Caterim o) pro &x, & fu-
ra verf g.reperitur, ut facilé appareat mendum effé abim.
perito aliquo librario.
verf. 14. T3 dper] in alijs eft 40n alpg fod mald,ut videtur,
Ty 4gvor ] ¥ iprayus habet liber meus.Sed in Ebrgots g
4ers,vel, fi placet, ix ¥ Zgrev. nam familiareincerpreti 2gles
dicere pro Zgvov. pronomen ps re€tt abeft 2 Compluten.
. Kai id9nor P33 nomen P&9 defideratur libris Ebraiss
fod ibi verbum feemininum, ug, quin de Ruthinteligendum
fit, ambigi nullo modo pofsit.
Ex

IN EDIT. GREC. COMPLVT. II}

Fx adayiov] in Ebraco ad verbum ix aasdpuc, 3latere,
Koas ;ﬁénﬂv} porrexif ei cumulaté, ac largiter.

. A'agilor] polentam, hordeum toftum.

i verf16, Kuei ye wapansiarorres] ante hac verba legitur in
libro, qui apud me, xg bwsdoerles fasded]s: quod mihi fu-
perefle videtur ex edirione alicuiustaut ctglofla,queex mar-
gine in textum irrepferit. ‘ '

Ex 7iv Bsfsvicpivar] ergo QM2 Beleyouéva? potils

mergites denotat.cft autem merges manipulus { plcatum,qui
% Gracis xduvs vel dopy vocatur . Sed interpren libuit
ita transferre vocem illam.  Sic fupra DAY e $04uios,
ubi tamen Tethin feriptura Fbraica. Te Gebovwapévn funt
aceryi manipulorum, cwgol dpaypdrar, nifi fallor.

Kl 4¢3 abrin] in Ebreeo xey nerardards, ideft, relins

quite, ab{q; pronomine; ut referri etiam pofsit ad mergires.

verl.17. &g oigi] legiur & oi@d, nec malg, ut puto. Osgbs
five oip&, id eft Epha menfira , quee & £phi. ditho mere

Ebraica. '

verf1g. 1% droluons] fub. fgyer,ubi opus feciftiz Sic Matth,

20, 12. Evos 0d irxgeilos yior doay txoingae, id eft, éipydoaslo o=
perati funr, Ebraicé 33y, non Y2V, ut vir doctifsinus
cenfets

11§ imotyesr] melius ad veritatem Ebraicam, g6 & ¥moiy-
pty, vel 8 ixeiyoe gesr” xird, ut mox

Me¥ & brotyrn) additum in meo pes abré. fortd ex E-
braifino, in quo ¥ ixeinex et avtE, id eft, quicum opus feci.

Figuranota.

O tmiyvds oe | vllicr, s shepyerdy oo, Efgaionds.
verfz1. Kei &ty P29 addendum ex Ebrxo 4 Mawfivis.
Tipds vy wesdepir 2b7 | glotfema el a librariys, aut a fcho-

lio aliquo textui infertum.

Tadupian tpediv) in alijs napgoion 7 tpar.

verl 22. Ovx kmavesoorlai oo ) meuslegit & welomariva))
t.parum apté ad verbum, quod bicin kbrzo. Credoego
ita locum tnterpolatum cffe ab ijs , qui 4x dmaslicesral cos
quid effet, non inreiligerent.

verf23. Svarfyen | leétioalia Z corriyer.

Ewg coyerénsosy] & hic variar meus liber, habet enim éug

'H
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B covrertons, & (atim poll 7 xg8%y gy F wvgint pro,
P wpidiv, e ¥ Gepacgsds T wogdy quomodo etiam ex Lbrzo
tranflati habent. o
IN
CAPVT TERTIVM.
Verl. 1. Ka} &mo] &ns 3 meus codex. eadem varietas
cap 2. verfu zo,
verf 2. yrépue®- ngiv] placet magis yvdgue@> Apedv,ut
¢ftin meolibro. _
Augei] ventilat,id eft,ventilaturus eft,aut ventilarc cogis
tat, vide comment.
verl. 3. 5o mipsdicess ] meus codex, ngf mepiSion, & fta-
tim polt dvalGicy, pro drdBnde & Exi wiv dna , proént
@ha .
verl. 4. T& wgss woda whad | vel vits modde ev7d, id ek, pe-
des cius. Siclibri Ebraei.
verl 5. dmus wor meds see] fatis erat, &ays mgos pe. In
meo , &ang fwai . Hic Ebreeorum critici annorant legendum
elle MM EL AL, atds g, veliuof quod tamen infcriptura
Ebraica defideratur, )
verl. 7. ov uapid & goBis] alius malit, & koygdro F ok,
eft enitn MY non 5084 ; fed .cugds Jppyudaay, Pro quo
3pdype interpretantur, Nehem. 13 15
Ko7 ov xpud meus , & {ic eftin Ebrao.
Ex3:0der ] in meo, broipeidn, id elt, dormivit, v
vert, 8. g 55 artonitus fuiz. nterpres male, o [urvexit,
verti etiam potelt, extrafe faeit, ;
verlig. Té wlsgiyior] Hicronymus in comment. Fzec 16.
Siveamittum expandit pro alis.boc enim interpretatur wlegufor,
quo operia E:ﬂ (_{4}1 Ruth ad Pb’de.f dormiens Bocx.. Etinora, id eﬂ,
Zspuyin veltimenti nofins , tubernur hyacinthinas fimbrias allis
are ,
Axyyseede] alicer, aoyxsedan, quod idemeft
verf. 10.°T5 Kvglw| delendum @¢d ex libris, inquibus
525 Kuein ©cd. L .
*Hros wlaxde ;\;n‘gt"] in alijs,d7¢ aloyds, eire.

verf, 11. Ocew &véimys agds pe ] non legitur agds ees nec in
S Ebrxo

IN EDIT. GREC COMPLVYT. IY;

Ebrzo, necin meoexemplari Graco,
e Pury] lufpicor legendum wdew wirn: fiquidem pro-
clivis lapfus de @wéan in @vas. fed hasc fufpicio tantim eft:
nulfa codicum autoritate nititur. :
verl. 12, Axndas] habet meum exemplar § 2an3d;. du~
bito an legendurn s dxndds , ut évi hic fit guanguas, ex
idiotifmo linguz. ’
Ev %3 &) locum hunc feedé corruptum , commode refti-
wes €x meo codice, fi legas tyyiwy unica di&ione pro c»
i &v. emendatio tam certa, quam quaapud Saoram.
verf. 14. 5 3 dvésn ] in meoadie@um mgsi, manifeftum
gloffema. ,
El; vy daw] & hic & alibi femper eft by daw in meo
exemplari, de quoquid fentiam, dicam alids,
verf. 15. xof &mevabr | pronomen #n eft in Ebrzo.
o Tepilopn] vide commentarium noftrum. alij rirvpun
1 ygaszleg - quornm fententiam iuvare videtur membrum
fequens , 74 twdre cov, Sed quid fiintellipamus 73 iwdve
cou, ygdeddoyr 2 viderint dotiores, mihi interpretamen-
tum vulgarium {upra modum placet,
verf. 16, Ti ¢u Syareg | alibi eft, o/ iz Joyarep. lo-
gendum puto, 7is ob Hiyarse. fed repugnant edita exeme
plaria. In Ebrao, v/c ot Siyarig pss qﬁis tu, mi filia.

Siumeayre | weile in alyjs.

verl.17. ygf dosv ] librialij, & &rer ai+f, addito prono-
mine ,quod non reperitur tamen in Ebrao.

verf18. K% in alijs x&Sirer.

OF wseéivas jiwa) fide meicodicis legendum aiéis dy ars-
edirai prpen, quod probo,

Eureeréon ] incodem eft covesrendy.
' IN

CAPVT QVARTVM

Verlit. Oy émer Bos?] feriptum eft in meo libro 4y iade
2nce. In Ebrao ™2™ v1BEER: cui refpondet awady, id
eft, logui. 7y émwey,ideft, JOR AMAR,

Hgbs wizdy Bodd ] totum hoc additum lucis cauffa, an i
fcribis, an ab interpretibus 2

H 2
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Kev@ie 7] In meo libro hoc defiderabatur. mihi non difpli-
cet , ut {it interpretamentum 7% PHLONI ALMONI.
Sic etiam interpretatur cas voces, qui Prophetas in Chal-
daicum fermonem convertit « In eo enim legitur, W02
=AY casy vEMIR. In fchelijs Jari) Ebrai ad
hunclocum, PHL O N1, occnltus, latens , abditus. wage: T
vHALA; unde WOENVR an abftonditam eft & Domino guic-
quam? tamen cft cur malim & Jetver, vide comment.

verl.3. Agxetvsi | leg. dyyustors, vitium operarum. In
alijs eft @yyssedorss, '

verls 4. Eyd épld, ayyissben ] Qui ex Ebreeo hanc hia
froriam noftra actate interpretati fint, ablfque dubio lege.
run kyd dyysssvos fine interpunéto: fed poteft etiom legi
hoc'modo, ‘ege, redimam ,ut {ibaudiatur , fum propinguns.
hoc fignificat, fatcoffme propinquum efle: ideo paratns ium
eam redimere. '

verlt 5. 2 adris xlicasdai e 84| pro eo habet meus
liber , ¥zl 7hs xAngovopsicts abvE xricmadees czavmd . locus
hand dubi¢ mendofus . ’ )

verll6. T4 Bodl] delendum autoritate meilibii,clum non
fit in archetypo.

verlyy. #gf whze 73 Iniapa] 75 dnalown gloflema eft,
ut apparet,ex nota marginali : nifi additum abinterpretibus
ipfis.

bmerdero ¢ dvie |in alijs xeyf Swendsze dode. legerim dme-
Abero dup, deleto articulo. ]

T3 dyysiborrs ohy dyyiséran advod] gloflema effe vi-
detur. '
verll8. Tiy dyytsérew ov] & haeablunt libris Ebrais,
utverba, qua fequuntus, xgf {durcy wdwd. neque dicere pof-
fumus quifiam ea addiderit. adducor tamen ut credam glof-
femata alicuins Jibrarij effe. °
verf. 9. ABuinrsy] legendum Exuérsy, vel ex autorie
tate mei libris .
verlxo. s s @dans ] mirum unde irrepferit in me-
um codicem #x 7 so@u@-. ne autem putes erratum effe
operarum, fcias in tralatione Latina haberi, ex lumbo loe
¢t futis )
verf,

TN EDIT. GREC. COMPLVT, «El?
verlit. xpf Gwov mas 6 Aads of ¢y i wiry] liber meus
weif @irixpldnoey wés Keebs, oy Gmew oi v T WJM. priot
le@tio placet, N
Kul of mgsopivsgos dmoy ) Ex Ebrao emendandus hiclo-
cus hunc-in modum , xgf dwoy @i o huis of ov 5§ widy,
% of atssfiTipos, wdgrupse. ,
Kul moshres Sovapiv) fac opes, utinillo, werret Joyme
whpss tmoincow Dovegesy, Perperam eft in meo, % tmolnaow:
cam{ue fcripturam ipla fententia repudiat.
Kui Ysas bvowa] In Ebrao , xdre 3 xdb)goy ovoptet
*"yverls 12, doncor] inalije, Sdoe o, R v
Ex & vaéppeands o] banc interpretationerh inviam,unde
deflexit, reduces hoc modo, b feioer oos Kogi@~ b rﬁwm?r’m—.o;
radrns , expunia yoce séures  quam imperitios librarius de
fuo adiecit.
verl 13, Thv P39 fwvsd yovaina] legendum fide mei libi,
v PEY, o ysrin abmed és yurine. s )
Kai frsnsy abrd] pronomen abrd non legitur neque i
Ebrzo, neque in meolibro.
verf, 14. dyyesedorrer] in alijs dyyishe. .
* verf 15 {rsxey abrdr] malé inmeo pro avsdy legiturfés
verf. 17, levowi Jquidam pro Tesest reponunt lecoasut fit
triffyllabon. S ®
220 g5 ] feprem filios hic valet multos filios: ut Tefa. 4.1.
Apprebenddent [eprem mulieves unnm virnm . 8 lerem. I5. 9.
Debilitata eft que peperit feptem, vide Animad.libro fecundo,
capite primo. ) . ] ]
ver(.18. Eceav] In libro meoeft Evpdp, ultima 2. Scita
feriptum hoc nomen Matth. 1. 2. fed Ebrai faribunt izgay,
cum adfpiratione & ultima »: codemgue modo Syrus inter-
pres novi foederis. Eft ergas@uaue manus imperitain Eo-
poe: quale in Madhde, in Edde, & fimilibus. .
verfi1g. Agaw] libii Ebrai Pag. fed Agdgelegitur Matth,
1.3.non modoin libris Gracis , fed etiam apudinterpretem
Syrum. Libri Latini Aram. notatum autemin ano manu-
{cripropro Aram legi Ramiqux leétio in omnes partes me-
lior eft. nam Aram aliud eft.
verf, 2o, Nawoeay]necellicatis eft ut fcribant Naaflon pro

-

2
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Nahaffon,Matth.1.4. In Syriacis Nachfum legitur ultima M.
{ed male,ut puto. ;

Serpdn] In Ebrzo Zaaud. vide qua feripfimus ad hac
nomen in commentario.

verf,z 1. BadZ, byfoyaor 78y Qa7 Syrus hecduo nomina
mutayit in Baaz & Vbid, Matth. x. 5. Idem Reuth feribic
pro.Ruth. ' o

véifl 22 Aewid] In quibufdam libris Latinis additum re-
gews, ut opinor , ex Marth: yi 6. Q8 3 tyénmor T Teooals
Teooat 3§ byévunes 3 Aakid Bariréa. Pro Aaw}? in alio loco
Aevid cam diarefi feriprum animadverti: ficut & in an
Axrd. ex quotliquédt , in fjsverbis , que mediam vau habe~
rent,certam non fuille fcribendi rationem, cum alij pro vau,
fcriberent B, alij ». ' ’

FINIS,

T T ¥ M A

WPV e T e IR TR T

St et 4*.:'."‘-;\\;:‘.“:* A w :
PERACIRARIS,
L : o G e PNy

q‘\“w':

Anper Dvpatu mandragore
frgnificentur: [uperq, ea yoce Interprezums fen-

tensie expen|a. 77
[}#m»’ tone o Pl J, wA

Liber i expurgatin
A
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I. Drufius S.
T infignis tua érnditio, doiffime Copeot , ¢ vero quam
Emibi humanitatem bominipevegrine exhibuifti , poftulare
™ videbantur , ut aliquid in tuo nomine emittevem : quod cim
inanimo baberem, & ferid de éare cogitarem , aptins nibil occyrr-
vit , quims quod adolefeens o[z:m:fcri;i/i Super oce, NATRE S
v iiqud fi diffentios doﬁiﬂiﬂ"m“nfﬁn‘ ani iBerpretibus ; noi iz
WL TALI0 TE COZIES Méttg‘igitﬁr‘ﬁentgmtinm meanpidde illa goce,
U quarm [f£ibi non difplicere cognovero, lasabor: fin minus, ;uolﬂiﬂé
+ e [altent fpog gantillo mugf 2lo 'éi?ﬂt.zﬁmri < animi me-
moris fignunMgRalécunqugier ,-'zﬁy’, pofteris tejlzambr,elz‘nqﬂc-
TR \ pS PR iy
ve, tam miki UG ANy %*gﬁ:,ﬁ.%@a&w&mﬁ o

Aw Ruben Mandragoras in-
. *yenerit, wridemque de naturs Maitra, a}'w, o)
.. our effigiem WIM/JW@?@ eredatur.

A T 7 P SV

N E ¢ T e=N-E eftapudinterprétem no-

ftram Gen. 36.1llo verfus, Egre/fus Ruben

tempore mefSis criticer in'venit mandragoras in a-

gro? Et re@t¢ quidem efle ut credamus, facit

autoritas veterum, lofephi imprimis, qui
poft Lxx. viros wiis - pardpalbox convertit;
cuiaftipulaturAquilas interpres Chaldeus.
vox enim 1 A 8 R v C HIN citra contro-
verfiam Mandragoras fignificat, reperitur~
gseofenfuapud Arabesmedicos IABRAO
vel 1ABRQAGH, quorum prius corrupte
legiturin Mathiolo 1AsoRra.Simon lanus
enfis 1VEAHA Arabicé Mandragora, que &
1ABROA dicizur. Tamen Ebraicam vocem

DVDAI M, pro qua inkerpretes illi Man-

dragoras referunt, haud quaquam eo fen-

fu acaipi pofle luggmnessoGrhodseadiers.

. ' 5 €A R P IR ! i

@z odore carent:



122 AN RVBEN
pvDAIM afit,ut ex Solemone colligitur,os
dorem gratum & foavem exhalant: deinde
quo tempore Ruben hanc plantam in agro
invenir,hoc et tempore meflis triticeg,eo
Mandragore nondum matur¢ funt. Poftre-
mo, haud credibile eft, Rachelem fterilem
concipiendi defiderio expetivifle mandra-
goras,qua frigidifsimz (unt, & conceptibus
maximeé infefte: hzcilli.Quzetfinon om-
nino levia videantur,ramen tantinon funt
ut me de priore fentétiadimoveant.Sed age
expendamus ea. Quod aiunr,mandragoras
odore carere, falfumeft, immo, ut apud
Diofcoridem legimus, inciidé cii gravitate
quadam olent. Sed demus odorem gravem
habere. Quid tum poftea? obijciunt locom
Solomonis.Atqui Solomo non dicit exha-
lare odorem fuavem. verba funt Cantic.7.
Mandragore dederunt odorem [uum. urrum me
animus fallit,an aliud et dare odorem fim-
pliciterzalind dare odorg fuavem?lam qued
fecundo loco de tempore obijcilit,ei nullo
negotio refpdderi poteft. Primim enim nd
legimug Mandragoras. mauras: dcinde, ut
coiicedatyr math, gqg,r‘gif,)&,,q‘g{ag Rubegaya-
eri attulit, quis tait} ip g_'cfiat&»s;u;,ucf;'ia‘t;%ﬁz
o us

MANDRAGORAS INVENERIT. 123

&us multo citins maturelcere in calidis re-
gionibus,quézm in frigidisfhbc eft,in Iudea
quiam apud nos.Clum'igitar apud nos mala
mandragore matura invenidtur circa me-
{lem, cur idem olim fieri n6 potuirinludea
tempore mefsis,& quidem tritici, qua poft
meflem hordei erat? fed de hacre fatis dictii.
Venio ad rertium argumentit. Non eft cre~
dibile,inquiunt, Rachelem fterilem cocipi-
endi defiderio expetiviffe mandragoras,qu¢
frigide funt & conceptibus multum inimi-
cz. Hzcquomodo illis venerint in mé&tem
conijcere nequeo.neque enim fcripturadia
fert hocdicit,cocipiendi defiderio Rache:
lem Thandragorasexperivifie,neq;ex textu
ullo modo claré id colligi poteft. Cur igitur
inquies,eas tantoperé cocupivit?li lofepho
credendum,cibi caufa.ait enim Pebiirs &% 78
a@perCurdrs THY 7l Y Ty Sty Asheng preey=
J‘pafépg e mopilovrog i pintpl, Payire
Bearavbvn wapind] psradtes 87 tmidvpias
75 Epafuarog Puopevn. Sed & fieri poteft, ut
eas coeupiverit ob pulchritudinem frudtus:
vel etiam propter raritatem,ut Augaftinus
cenfer:ant quia pracoces erant.folentenim
primi frucus gratiores efle,& ob hanc for-
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taffe cauflam adiccit,épore meffistriticea.nam

qui contendfit earm medicing rationem ha~
buifle,mihi non perfuadent:tamen,uthoc

eriam concedatur , habet fané hicfrotex in
Medicina funm ufum.Nam & odor fomnii
cociliat, & femen potum vulvam purgat,&

{uccusappofitus menfes cict , & emortuos
partus ; nimia rurfus proflavia fitit femen
cum vino.Nec defunt qui affirment man-

dragoram ctiam ad conceptum conferre.

Quanquam enim,uta Galeno proditiieft, -

facultatem habeat refrigeratoriam, adeod;
rertij fit ordinis refrigerantiom ; tamen &
E’iﬁéjﬁ'ﬁﬁ‘s cuiufdam particeps eft, & nihil
abfirdi, fi dicamus,quibus in terris niftikic-
res calide funt, in ijs valve con ftitutionem
facultate frigida tempetari,coque modoad
conceptum aptam effici : non folim enim
nimia frigiditas coceptum impedire poteft;
{ed etiam nimius calor. Itaque ut frigidiras
calore: ita calor contrd frigiditate tempe-
randus eft. Sed hac medici difcutiant. Age
vero nunc eorum quoque interpretationes
penfitemus,qui vulgatam, ufug; receptam
fobis follicitare iam incipiunt: inter quos
primus occarrit Jarius Ebrzus, &quicius

als

M ANDRAGORAS INVEN, I§
autoritatem fecuti pvpaim Grzcailla qui-
dem , fed ramen apud Arabes ufitata voce
1ES £ M1 N interpretantar,id eft,iefeminum
vel gelferninum.Sed quoniamhuius inter-
pretationis fiznullam probabilem ratio-
nem adferunt, nos otium, quo minimé
abfidamus, in ea confutanda non infume-~
mus. Francifcus Georgius venetus ait, qua
Ebrais autoribus pvp a1 vocantur,aLatis
nis dici Lilia.eacalida effe,& cdceptui valde
propria: {ed quis tam hofpes in haclingna
ut nefciatlilia SofanimappellarizEmmanu el
Tremelius,& Francifcus Iunius(qurrfryde
At interpretantur DVDAIM dicentes
vocem generalem efle ad flores o€s amabi-
les,gratiq; acincundi odoris:ipfum afit no-
men abamoreaiunt duGtum,quod dile&d
comodo pvp Ebrziappellent,acute : fed
non perfuad@t,primi quod nullam certam
herbam explanant: deinde quod abctymo
non reété colligiit,ut fi quis dicat Malluchim
fignificare herbas quaflibet falfas,quod eius
radix Malach, Quid: Cum ollas Dudim di-
cimus nomine quidem utimur ab eadem
radice:fed ecquem ram amentem effe pute-
nius,ut id nomen dicat abamoribus appel-
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latum,fignificareqs; vafa qualibet amabilia?
Quidzan ignoraruat Etymologiam teftem
fallacem efle?  Quod fi indeargumentum
dufum valet , cur non potilis Dudaim pro
mandragora accipiunt? qua {cimus xipxaiay
ideo di¢am , quod amoribus ac veneficijs
inferviat. Atque de nuperis quidem inter-
pretationibus haétenus: nunc Ebreorum
quog; fententias expendamus. David igi-
rar Camiusin libro fignificationi, qua ad
vetus teffamentum pertinent,de voce Da-
daim ita {cribit:DvpaIMm appellatur radix cu-
iu??iaxb'z'b%’r’bae,z_;zm formam huminis habet tam ma~
715 quam femine,qua vulgo mamlragamm%cféiim
Hic quod ait radicem mandragora for-
mam hominis habere, non omnino vani
cft, (i reGt€ intelligatar. Nam & Pythagoras
eam a8 pwmrbpoppoy appellavit,& Columels
la femihominem,credo,quoniam a medio
adimum bifurcata effigiem reprafentathu-
mani;faltem umbilico renus.hoc tam ple:
rifque incompertum,atque ignotum eft, ut
vulgus credat mandragoram effe eamn radi-
cem, quam circulatores & agyrtz quidam
circumferunt, & fepe magno pretio diven:
dunt. Nos de coinvenimus apud dotifsi-
mum
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mum medicam Mathiolum, ubi hancim-
‘pofturam per hac verba detexit: Sed profeito
Vanum ac fabulofum ei€ , quod mandragore radi.
ces ferant, que bumanam ejfﬁgz'em reprafentent , us
ignarum vulgus, & Jrmplices muliercule certo cre-
dunt & affirmant. Quibus etiam per[uafum ¢ft eas
effuds haud quaguam poffe,nif cum magno vire pe-
riculo, cane gui effodiat vadicibus alligato , & anri-
bus pice obiuratis, ne radices clamorem audiant of-
fodientes, quod audizavoce pericluentur pereantdue
foffores. Juippe radices ille gue bumanam formam
referunt, quasimpoflores ac nebulones quidam ve-
nales circumferunt infecundas mulieres deceptiiri,
faltisara funtex harundinum bryonie, aliarumgue
plantaram radicibus. Sculpunt enim in his adhue
virentibus tam virorum, guim mulierim, formas,
anfixis horder , & milij grams ifs in locis, ubi pilos
exorirt Yolunt :deinde falta [crobe tam di tenui faz
bulo obrunnt,quonfque granc illa radicesemitrant:
id guod frez viginti ad fummum digrum [patio. E-
ruunt eas demim & adnatas & granis radices acti=
tiflimo culvello fiindunt, apt antdue , 124 ne capillos,
barbam, ¢ cateros corporis pilos referant,
Hactenus Mathiolus. Ex hacigitur vul-
giopinionec Camius infert , maris aut femi-
ne, In eodem errore verfatur Mofes filins
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Namanis.Nec melius fentit Abraham Hifx
panus Ezrafilius, quod ipfius hzc verba a-
perte declarant:

DvD Ar M, id e, Mandragore huma-
nam reprefentant effigiom | habent enim fimilia
tudinem capiris &' manuum.

- Non me fugit fic poffe excufari Cami-
um, {i dicamus, quod etiam Meduci an-
notant, Mandragoram aliam marem , as
liam foeminam effe, fed non eft dignum
eis, qui hocdixerint, refponderi.

FINTIS.

VERBORVM ET RERVM

I NDEZX

A,

Befan, alius 3 Boog.
A pag. 31 exqua
tribu fuerit, 32.
Apiuirsy perperam leGtum
pro Exérsy, 112,
& pro Axsuéasy.  ibid.
Accipere uxorem unde du-
&um, 34.
Acctum refrigerat, 56,
Adorandi mos civilis in O-~
riente olim frequens. 5z,
AEdificare pro fobole inftru-
cre, aut liberos procreare,

8o.
A G AN prima Ain, tardari,
42. & 1o, abeo 166vVN,
anchora: difta quod navé

remoretur. ibid.
Aygexin®, 50,
Ala,pro ora pallij, 66.
Alam expandere quid deno-
tet, ibid.
Alam retegere, 67.
Alarum metaphoraunde du-
&a, 54
Arizoy, 113,
Axes cum articulo mafculi-
no, 115
A M AR, dico, ibid.

Amarum & amaritudo, 46,
A N a, prima Ain, teftificor,
ibid.

* AN 4, prima Aleph,quod re-

€lius (cripferis A N N 4, ad-

verbium obfecrandi, 5o,
Ancillz vocabulo quomedo

urantur Ebrai, §5-
Avig yraigin@-, Irs.
Avlpamipop @ mandragora

cur dicta, 126.
Axd dzioOsy, B 3 &
Aram pro Ram, 117.
Area hordeotum, 63.

Articulus quandogq; vim ha-
bet pronominis, 37.8 s2.

Aprg pro dpzor, 112,
Affumere uxorem, 34.
Auwremreyelare, vellere,per-
forare, 7 4s
B.
B & v veteres pro vau ferip-
{iffe, 118,
Batus in liquidis quod epha
inaridis, §7+
Bibsrowdra, 113,
Bene pro commodg, 62,

Benedicattibi Dominus, for-
mula bene precandi,  49¢
Benedifta Domino, Domini,
zut i Domino, 67.
Benedi@tus, landandns,  82.
Benedictus Dominovyel Do-
mini, §9e
Benedi&i patris mei,  ibid.
Beth-lehem, domss panss, 3».
eadem Ephratha dicebatur
a fertilitate, ibids ejus no-
minis fcriptura,34. dicitur
& Beth-lahem in paufa,ge.
I
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PBeth-lehem Iuda, 32. Conditionem quarere, 6z,
Beth-lehem altera in tribu Contrahendi mos Ebreorum

Zabulon, ibid.  qualis, 76,& 77.
Bibere vinum & de vino, §6. Cor bonum, 6%
Boaz & Booz,qui & Boozus  Crux, pro fupplicio quod per

48 fallfiturqui hunceun.  crucem fiebar, 42

dem facinnt cum Abefan .

iudice, ibid, D A® ac verbi propriafig.
Bonus corde, 65.  niticatio, 43.
Booz, vide Boaz, AwBid & Aavil, 118,
Booz & Noomi patrueles fu- D1eBER, loquor, 115

iffe, 33. & 48. Diespro tempore, 30.

Booz, apud Syrum Baaz lc- Dormire pro mori, & dor-
gitur, 118, micens pro mortuo,  79.
D v p a1 M,mandragora;, izl

Cavrt, polenta, §6. Advasug, Opes, 21,
Chamos, numen Moabita- Avvezdsieyi, potens opum,
rum, 44, 111,
Chelion & Chilion, 14 E.
uxorem duxitOrpham,vi- E vindice, pro, ¢ vindicibus,
vopatre, ibid. 6o,
%34 xgd wecmy, proverb, 1z, E cantico, ibid.
Ccena tempus, s5. Ebrai per interrogationem
Coemiterij nominis etymon, _ affirmant, 62
79. Ediw pro Edi, ny.
Cognata, pro co quod eft, Ewavdes, 110,
uxor levirl, + 43. Elimelech, five Elimelechus,

quando vixerit, 3I. 1n
matrimonio habuit filiam
fratris fui, {i credendum

Cognatio pro cognato, 63.
Cognofcere, pro, quem no-
veris, amare. 53
‘Cognofcere virum, 41,  Ebrais,33. cius nominis
Cognofcere uxorem, 82,  vera {criptura, ibid.
Cognitor, benefactor, 59, Emptic Sudar, five linteata,
Colligerelicebatvidug & pe- 77 ,
regtinxin agro, ubimetee Evyi &y, pro,byybay, 114

bant, 49. EphavelEphi, menfura eft,
Comedere panem & de pa- tria fata continens,: §8.°
ne, s8.  decima pars cori,-  ibid.

Ephra.

IND

Zphratha & Beth-lehem alij
cadem effe,alij differre pu-
tant,8r. perperam Euphra-
thalegi bibliis Graecis, ibi.
quid Lating denatet, ibid.
error Hieronymiin ¢avo-
ce patefulus. ibid.

Ephrathai,qui Ephrathee ha-
bitant, & qui de tribu E-

phraim, 34.
Exla pro multis, 117.
Ecpap pro Eopar, 117,
Efle pro commorari, 34
Efle in virum, 41,

Effe viro, pro,nubere, 4.2
Effe cumaliquo,pro, confue-

tudinem habere, 41,
Et,pro,ur,37. pro,nam,7o.
Et fuit. abundar, 30.
Ererofis numeri, 60,

Exemplum fa&i cuiufdam
Ruth non imitandum ca-
{tis, 66.

Facere, pro, facere opus, five

operari, 59
Facerc aurum, ibid.
Facere omnia , & fecundum

omnia, 65.
Facere opes, 81.
Facere potentiam, ibid.
Familia quomodo Ebraice

appelletur, 49-

ur differat 2 cognarione,ib,
Familiz nomen exunguiin
mulienbus, 48.
Filia, nomen blandé alloqué-
tis iuniorem natu, 40,85k

ﬁ EO
Feeminx cur ¥ As1 M difa,
76, fequuntr familism
viri, 49.
Fortuitum nihil refpe€iu Dei
49- :
Formula bene precandiapud
Ebraos, i‘E:.id.
Francifcus Georgius,  T25«
Fratria, uxor levini, 43
propiie uxor fratris, 110-
Frater, pro confanguineo,;73.
Frutus citius maturefcere'in

calidis regionibus quam in
frigidis, 123,
Fut. pro preet. 75-
G.
Gehenna ignis, 63.
Geminatio in verbis quam
vim habeat, §ie
Gelfeminum, 125.

Generatio pro genito, unde,
generationes Phaves, 84«

Harr, prima Heth,vox wo-
}\Jn,ucz, 48.

Ha1r, opes, So.

HEZ\A PIO HE N, 45. & con-
trd HEN pro HEM, 41,
& 2.

Heri ‘nudiuftertius, pro an-

tea, §30
H e sED, benignitas, item
_pietas, 39.

1lizronymierror,quem erra-
vitin nomine Ephratha,gr

Homines pro fervis, §6.

Hofpitium pro hofpite, 62.

HoTHIR, . 58,
Iz
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1.
JazroA & [ABROACH
127.

Ianitrices, 44.
Tarij {cholia cum iudicio le-

genda, 36,
19% pro &, 11z
I £sEM 1N, Tefeminum,l2s.
Teflie & leflai, 83.

1 6cv ~,anchoraundediéta
4z. & 110,
Tnprapofitionis ellipfis, 72.
Inamis & inagroidem, 32.
In manipulis colligere,  §7.

In uxorem effe, 79e
Ingredi ad uxorem, 82.
Invenircgratiam, §2.
Tofephi opinio refutata, 31.
Tofephus corectus, 36.

notatus, 51
Tofuza hoino Ebrazus appella-

tus, 69.

Toyde & Ddyaguig pro opibus,
11,
s, utlfaias, proleflai, 83.
Iracliis an, licuerit ducere
uxores Moabitidas, 35
Tudcis cocefla lege Mofis po-
lygamia,ctid regibus, 27.
non tamen licebat 1js mu-
lierem unam ad alterd af-
Niimere laceffendiergd, 76,
in banc rem Chaldai tra«

ductoris locus addudtus, &
_explicatus, ibid.
Iudicare, regere, 30,
& punire, ibid.
Iudices, retores; 30,

ET RERVM
Iv Fau A,mandragora Araa

bice, 121,
Turandi formula, 0.
Tus ducendi fuperftitem fra.

tris, 79,
Ius vindiciarum, ibid,

K.
Kerizlop & xdrvppa, 114
Kigxaie, 126,
Koarmdyrs verbum vnde du.

&um, §L
Koserligie unde appellata,7g.
Kpigus, 16,

L

Lacuen,desére, 109,
L A 1 EM, panis,pro LEHEM,
82,
LAaPuATH,3p3, 66.
Lea five Lia, So.
L E CH N 4, wogeiSnas, Joo.
Legere fpicas & de {picis, 5o.
Lex, qua inberur frater du-
cere fuperflité fratiis, quos
medointelligenda, 41,
Lex, non affumes mulieven ad
alteram, explicata.  76.
Liberorur nomine etiam fi-
liz intelliguntur, 3%
Liberorum patrimonii,ciim
pater alias nuptias init,im-
minuitur, 76.
Logquiad cor, S4e
M

Mahalon & Malon, 33
MavrLvcHIM, 124
Mandragora, femihomo cur
di@a,126 anformam ha-
beat maris aut foeming,i2y,
¢ius

IN D E X

eius uflzs in medicinaqui-
tus, 124. cureas Rachel
expetiverit, 123 an odas
rem habeant, 122. quan-
do maturx {int, 123.  cius
appellatio Ebraica & Ara-

bica, 121,
Manus, plaga, 43.
MaR A, amara, g@é.
MaRGELOTH, pedes;y

(7D

Matthioli locus, 129,
Matrimonium portus iguen-

tutis, 62
MeGgiLLOTH, 29.
Mihe powdogyogs, 121,

Memini , p10, curam habeo,

38.
Menfurg nomen fubanditum

70
Merces perfelta, 54.
Meridie noétis, G6.

Meflis hordeorum, 47
Mefis quando finiretur, 61

quando inchoarctur, 47.
Moo aultima Ain,proMo-

DAATH, 63.
Modius profato, 58 & 71.
Mors {xpe fomni vocabulo

afficicur, 79.
Mos ofculo valedicendi, 43.
Mofes Namanis filius, 127.
Mulier pro quaque, utraque,

39 .
Mulieri non eftrequies donec
nupferit, 62,
Mulier iufta, 68.

Mulicr virtutis, tbid.

N, 109, &nune, so.
Naaflon Graci feribunt , pro
Nahaffon, 117,
Namanis filius , is eft, quiab
alijs Nahamanides voca«-

tur, . 128.
Naomi, reétitis Noomi dici~
tur, . 33.
Nasvi, & yipee, 35
Nativitas,pro nata, 63
Nimis, provalde, 42,
Nifan, menfis quis, 47..
NocHRIA, peregrinacur
dic&ta, 53+
Noomi & Noemi, 33.
quid fignificer, 46.
Nofle,curare rationéhabere.53.
Novi, 38.
Nox, pro nottu, 41

Obed nominis interpretatio,
83
Occurro verbum quomode

conftruatur, é1.
Oholibama, 33.
Ou: vel eipés, T13.

Orpha an profelyta fuerit,35.
unde genus duxerit, 36+
rurfum ad patriam religio-
nem redijfle creditur, 44.

Ofculaii, pro ofculo valedi-

cere, | : 40. & 43.
O, fanequidem, 109,
quanquam, i1y,

Panis vocabulo quid Ebrzi
fignificent, . 38,

Ls
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jannus Sudar, 77
Peregrina . N OGHRIA cur

di¢ta, ', $3.
Peregrinari quid, "~ - 32.
Perforare aurem, 74.
Ttegidopen, : 114,
Permutatio, proquovis con-

traétu, . 27.

Phares & Pheres, 82. & 84.
PHLONI ALMONI, 73.

& 116, .
Doni pro mix, 115
Pietas Ebraicé HESED, 39.
Plena, 46.
T osw,0pCror, 113,
Polenta,EbraicCALY, §6.
Popule Chamos, 44.
Porta, proutbe, 68.
_ pro curia, ibid, & 72.
Porrexit,porreita fuit, 6.
Potentia,opes, 8.

Prorufuam , promifené: in
quibufdam libris offendi,
promifeam: fed puto mehus

efle promifeuam, 46.
Properam, propers, ibid.
TlgooroArdodes, 43
Protinam, protinus, 46.
T vsgoryiov, 114,
Puella, famnule, §1a
Puer, fernys, §0.

Quam vobis , promagis qui

vobis, 42,
Quua particul¢ geminatio, 69
Quis pro que. . 9L

R

Rachab,uxor éalmac, 3t

Ram,qui & Aram, fed an rel
¢te, dubito, 117,
RECAM, vacug, 46,
Redimere quid, 69.
Redire, ive, 40, item yenire,
47
Reducere animam, 83,
Requies pro matrimonio, 4c.
Requiem quareie, 6z,
Relpicioquid, ; 38,
Retegere pedes, 64,
Revelare aurem, V4

Ruth, nomen libri, eiusau-
tor, 2y. alij hagiogiaphis,
alij Indicum libro annu-
merant, ibid.

Ruth , proprium foeminz ;3
gua liber nominatus . cre-

itur fuiffe Eglonis regis
filia, 36. uxor levix Or-
pha, 110, adolefcentula
nupfit Boozo, 82,

Ruth & Orpha ianitrices, 44.

Ruthe fadtum fpecie minus
honetum, 66.

S.

S ADD AT, omnipotens, 46.
Salma & Salmon, 84.& 113,
frater Elimelechi, 31,
Salomonis locus & proverb,
illuftiatus, 81,
Saturitas pro cibo unde fatu-
ramur, §9.
Sedere,manere quiefcere, 62

& 72. habitare , unde fe<
des, habitatio. 36.
SeMLa, 640
Semicinétium, 70.

Senae

INDE ¥

Senatores fios guaque civi-

tates habebanr, ) 73.
Senes & fenjores urbis, ibida
Semtores populi,, . 74

Septem pro multis,  117»
Servi nomine quomodo u-

tantur, 55.
Servitium pro fervo, 62,
Siprofive, 67.

Sic mihi Deus faciat, 45,
Sivan, menfisquis, 47
Sine dictionis ellipfis, 67.

SosaNiM, vel potius so-
s ANN 1M, lilia, 125,
Species generi addita,  74.

Succin&torium, 70,
Sv b ar & fudartum, ibid,
Surgere quo fenfu ufurpetur,
37 .
Surrexit, pro furgere cogita-
vit, " 37.
Sufcitare nomen alteriquid,

76.

T.

Tangere, lzdere, 52,
Tardari alicui, 41,
Tempus ceenz, 55
Terrze nomen de ludza xas’

EZoyny, 32,
Terra Gracdia, Italia, & 39.
T'erra nativitatis, 53.

Tob, proprium viri,  63.

V.

Vellere aurem, 74a
Vendicaverit, pro vendica-
veris, 75
Vendidit, pro vendere infti-
tuit, T4.
Verba apud Ebrzos genere
diftingui, i
V erbum prore, 72.
a .
Vir,quidam, 32.
Vir, maritus, 34.
Vir & Bethlehem, 32.

Vir, quifque, userque, 39
Vir nobilius ac plenius {onat

quam homo, 6o.
Virtus pro robore. 68.
Vifito verbi Ebraifinns, 38,
Vifitare cbtra aliquem, ibid.
Vivit Dominus, 70.
Vngendi mos vetetum, 63.
V oca nomen quid fit, expli-

catum, 81.
Vocari proeflz, 83.
Vocetur nomen, 66.& 82,

& 83.

Vxoremducendimos, 34.
Vxores duas fimul habere
lege Mofis licitum fuifle,
774
Ty ,
vl wgecss 115
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